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சாளிஸ் 

ar. ua. fas ஈன ஊரக லி எரணக | என் 
கண் “சீண்ட எண 8 கரண & எனி ர் சச் எரா? 

கக் ஈண் ரி எரா ஊாடனர் எளி ரா 

aA ata, sist sie கன ரின் எனி 4 கான 4 எங்கி 

ஏகன் ரள et எரா என எற்! 
at ga ale at weft wet EC en எ se HT eI 

எ. ர. எகா 

ஆசி மொழி 

டாக்டர் எஸ். விஜயா ஹிந்தி இலக்கியத் துறையில் வளர்ந்து 

வரும் மற்றுமொறு இலக்கியவாதி ஆவார். இவரது '“ஹரிவன் 

ஸராய் பச்சன் மற்றும் கண்ணதாசனின் இலக்கிய படைப்புகளில் 

ஸெளந்தர்ய உணர்வு'” என்ற நூலை வெளியிட்டதில் நாங்கள் 

பெருமைப்படுகிறோம். இதுமட்டுமல்ல, தமிழ், ஆங்கிலம் 

மற்றும் ஹிந்தி - இம்மூன்று மொழிகளில் ஒன்றுக்கொன்று 

இணையான அபார வித்தகத் தன்மை இவரிடம் உள்ளது என்பது 
மறுக்கமுடியாததொன்று. “இரு மொழி வழி - 
ஹிந்தி-தமிழ்-ஹிந்தி''”* என்ற இந்த புத்தகத்தை வெளியிடுவதில் 

நாங்கள் பெருமையடைகிறோம். 

டாக்டர். எஸ். சுப்பிரமணியன் 
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ன் ளாக எ ரவா என் ர. ரர எனா ரன ரன ளி 
el 

௪. wa. fasrar 

வேண்டுகோள் 

“தண்ணீரும், பேசும் மொழியும் இடத்துக்கிடம் மாறும்” 
என்று ஒரு பழமொழி உண்டு. ஒரே மொழியில்கூட வெவ்வேறு 
இடங்களில் உச்சரிப்பு வெவ்வேறாக இருப்பதை நாம் 

கண்கூடாகப் பார்க்கின்றோம். மற்றவர்களுடன் நமது தொடர்பை 

மேம்படுத்திக் கொள்வதற்காகவே பல மொழிகளை நாம் 

கற்கின்றோம். ஒரு மொழியின் மாறுபாடுகள், சிறப்பியல்புகள் 

நம்மை சிலநேரம் கவலைப்பட செய்கின்றன என்றால் சில நேரம் 

ஆச்சரியப்பட வைக்கின்றன. கவலைப்படும் நேரத்தில் அதை 
மொழி எதிர்ப்பு என்று நினைத்துக்கொண்டு விடுகின்றோம். 
இந்த கவலையை நீக்கவும், மாறுபாடுகளை ஏற்கவும், பல 

மொழிகளை கற்கவும், மாறுபாடுகளின் நடுவே இருக்கும்



ஒற்றுமையை அறியவும் முயற்சி செய்வது ஒரு பரந்த மனதை 

பிரதிபலிப்பதாகும். இதை மனதில் கொண்டுதான் பல 

மொழிகளை அறிந்துகொள்ள புத்தகங்கள் வெளி வருகின்றன. 
ஹிந்திமூலம் தமிழ் கற்கவும், தமிழ் மூலம் ஹிந்தி கற்கவும் பல 

புத்தகங்கள் வெளிவந்துள்ளன. அந்த வழியில் இந்த புத்தகம் 

ஒரு புதிய முயற்சியாகும். தமிழ்மூலம் ஹிந்தியும், ஹிந்திமூலம் 
தமிழ் கற்கவும் இது பயனுள்ளதாக இருக்கும், என்று நான் 
நம்புகிறேன். 

டாக்டர். எஸ். விஜயா 
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அணிந்துரை 

மொழியுணர்வென்பது வேற்று மொழியின் மீது 

வெறுப்பென்பதில்லை. என்றாலும், வேற்று மொழி 

ஏற்கப்படவேண்டியதேயன்றி திணிக்கப்பட வேண்டியதில்லை, 

அறிந்து கொள்ள வேண்டுமென்கிற ஆர்வத்தையும் அதில் 

செரிந்த நலம் தெரிந்து கொள்ளவேண்டுமென்கிற ஆவலையுமே 

நாம் ஏற்படுத்த வேண்டும். அவசியம் ஏற்படுகிற போது 

அறிந்திராத குறை தெரியும் என்பதால் மொழியொன்றைக் 

கூடுதலாகத் தெரிந்து கொள்ளலாம் என்கிற எண்ணத்தை 

வரவேற்கலாம். பல்வேறு மொழிகளைப் படித்துக் கொள்வதால் 

நமது பரப்பளவு அதிகரிக்கிறது. பன்மொழிப் புலமை யென்பது 

கால்களோடு நடந்து கொண்டிருக்கிற குறுகிய வட்டத்தை மீறி 

வானளாவி பறக்கின்ற விரிவை நமக்குத் தருகிறது. 

அருமைச் சகோதரி என் உடன்பணி அதிகாரி டாக்டர் 

விஜயா அவர்கள் பன் மொழி அறிந்தவர்கள். இதனாலேயே 

இவரது ஞான வானம் பரந்து விரிந்திருக்கிறது அதனால்தான் 

பன் மொழி இலக்கியங்களை ஒப்பிட்டு நமது இலக்கியங்கள் 

பிற மொழிகளை விடச் சிறந்ததென்பதையும், குறைந்ததில்லை 

என்பதையும் வேரெவரினும் மேலாய் விரித்துரைக்க இவரால் 

“இயலுகிறது. திக்கெட்டும் செல்வோம், தமிழ் முழக்கம் 

செழிக்கச் செய்வோம்'' என்கிற மகாகவி பாரதியின் கருத்தும் 

இதுதான் 

ஒன்றிலிருந்து ஒன்றிற்கு இலக்கியங்களைக் கொண்டு 

வருகிற  இலக்கிருக்கட்டும். முதலில்  இதயங்களைப் 
பிணைப்பதிலும் மனிதர்களைச் சேர்பதிலும் அடிப்படை 
மொழியறிவு அவசியம் என்பதை உணரச் செய்யவேண்டும். 

இதைதான் இது போன்ற நூல்கள் செய்கின்றன. ஏற்றமிகு 

இப்பணியை எத்தனையோ நூலாசிரியர்கள் செய்து 

வருகிறார்கள் என்றாலும், இன்னூலில் செல்வி விஜயா 

வித்யாசமாகச் செய்திருக்கிறார். அன்றாட வாழ்வில் நமக்கு 
அடிக்கடி தேவைப்படுகின்ற இந்திச் சொற்களை அநேகமாய் 

ix



அற்புதமாய்த் தொகுத்துத் தந்துள்ளார். இச் சொற்களை அடுக்கி 

சுகமாகப் பேசுவதற்கு வாய்ப்பாக வாக்கியங்களை அமைக்கின்ற 

வித்தையைச் சொல்லித் தந்துள்ளார். பயனுள்ள இந்நூல் 

பாராட்டப்படவேண்டும், பெரிதும் வரவேற்கப்படவும் 

வேண்டும். 

வங்கி அலுவலர்களும் ஊழியர்களும் அலுவலகம் வந்து 

போகிற சராசரிகளாய் இருந்த நிலைமாறி சமூகத்தோடும் தாம் 

சம்பந்தப்பட்டவர்கள் என்கிற பிரக்ஞையில் வங்கிப் 

பணிகளுக்கு வெளியேயும் பயன்படுகிற பல தொண்டினைச் 
செய்து வருகிறார்கள். கணக்குப் போட மட்டுமே கற்று 

வைத்திருக்கிறார்கள் என்ற நிலை மீறி கலை, இலக்கியம் போன்ற 

துறைகளிலும் கால்பதித்திருப்பது அவர்களது கெளரவத்தை 

மிகுத்திருக்கிறது. கலைஞர்களாக, இசை வாணர்களாக, 

எழுத்தாளர்களாக அவர்கள் துலங்குவது வங்கிகளுக்கும் 

புகழீட்டித் தருகிறது. சிறந்த பேச்சாளராக, சிந்தனையாளராக, 

படித்தவராக, பண்புள்ளவராக, பழகத்தக்கவராக 

எல்லாவற்றிற்கும் மேலாய் இச் சமூகத்திற்குப் பயன்படத் 

தக்கவராக விளங்குகிற சகோதரி டாக்டர் விஜயா அவர்களைப் 

பாராட்டி மகிழ்கிறேன். இந்நூல் இவரது புகழைப் 

பெரிதுபடுத்தும் என்கிற நம்பிக்கையில் வரவேற்கிறேன், 

வாழ்த்துகிறேன். 

கலைமாமணி ஏர்வாடி எஸ். இராதா கிருஷ்ணன். 

சிறப்பாசிரியர் -- கவிதை உறவு 
பொதுச் செயலாளர், 

அனைத்திந்திய தமிழ் எழுத்தாளர்கள் சங்கம்.



we — unre. — பாடம் எண. 1 

ளா ஈர - பாஷா பரிசய 
மொழி அறிமுகம் - சி அர 

1 Aare அனார் 

சாடு 

2. ௭௭ ஆம் 

(37) 

3. Fa ct இமலி 

(ளி) 

4. ஜீ @ ஈக் 

(9) 

5. ste உல்லூ 

கோ 

6. BIT ஊபர் 

கு 

7. தன் ருஷி 
(Bis) 

8. UF ஏக் 

(GH) 

9 trae ஐனக் 

(ur) 

10. ata ஓஸ் 

(stra) 

11. ota ஒளரத் 

னி) 

மாதுளம் 

ரா) 

மாம்பழம் 

ஒன்று 
(சிதி 

மூக்கு கண்ணாடி 

(ap FT) 

பனி 

(aft) 

பெண்மணி 

(ராண)



12. 

13. 

10 

9
A
 

& 
Y 

களி 

எர 

(னு) 

Tog fa 

(ரர்) 

at 

ato 
(௭) 

எக 

(31s) 

எரா 

(ன்) 

a 
(௫௪) 

சரா 

சாவு 

உள 

(௯) 

உ
ன
 

ம
 
3
 

அஹ் 

$ 
ள 

att 
ஒள உ

த
ு
 

B
w
 

கலி 

கஃரகோஷ் 

கணபதி 

கர் 

சம்மச் 

சாச் 

ஜண்டா 

டமாடர் 

ட்டேலா 

3 ட 

உ ளை 

B 

ர்ரு 

3 a: 

அம் அஹ 

மொட்டு 

(Figg) 

முயல் 

(qa) 
கணபதி 

(ரர்) 

வீடு 
(aig) 

தேக்கரண்டி 

(ணத) 

மோர் 

1) 

தரை 

(a) 

கொடி 

(௧15) 

தக்காளி 

(சஸ் 

வண்டி 

(௭5)
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12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

ty oof 

(weft) 

TET 
(௭௭) 

aaa 

(aia) 

Tata a 
(zara) 

டமரு 

டக்கன் 

ப்ரணாம் 

பானீ 

பல் 

பரசாத் 

பஜன் 

மக்கன் 

யஷ் 

ரமணி 

லஹர் 

வர்ணன் 

ஷ்யாமலா 

உடுக்கை 

(௭4) 

மூடி 
(Ft) 

(ணு) 

தண்ணீர் 

(னிட 

பழம் 

மழை 

(Het) 

பஜனை 

(௭௭௭) 

"வெண்ணெய் 

(aon) 

புகழ் 
(ராக) 
பெண் 

(9) 

அலை 

(௭) 

வர்ணனை 

பயி 

சியாமளா 

(கள)



24. WH KMT  asweheor சகுந்தலா 

ர்க) (௫) 

25. 4s a 4 ஷட்கோண் அறுங்கோணம் 

(௯) (அரா) 

26. afta சரிதா அருவி 

(௭) (ஸ்) 
27. 84 ஹம் நாங்கள் 

(6) (ரள) 

மேல் உள்ள சொற்களின் உச்சரிப்புகளை கவனியுங்கள் 

இதில் கடைசியில் உள்ள 3 என்ற எழுத்தை நாம் “'ஷ்'' என்றே 

உச்சரிக்கிறோம். நாம் இந்த கடைசி எழுத்துக்களை முழுமையாக 

உச்சரிப்பதில்லை. 5” என்பதை ன்' என்றும், “1 என்பதை 

“ண்” என்றும் உச்சரிக்கிறோம். 

சொல் பிரித்த உச்சரிப்பு 
அமைப்பு 

8 Ua) Ur) கர் 

வ் (௪) ₹*(ம்) சம்மச் 

(ம) எச்) 

OS (சா) Be) sre 

எண் எ(ஐ) (மி) ஜமின் 

*(ன்) 

ஆக, பெரும்பாலான குறில் உயிர்மெய் எழுத்துக்கள், 
கடைசியில் வரும்போது, மெய்யெழுத்துகளைப் போல் 
உச்சரிக்கப்படுகிறது. இது ஹிந்தி மொழியின் குறிப்பிடத்தக்க 
ஒரு அம்சமாகும்.



ae — uml — unLw — wer — 2 

௯ ஈர - ஷப்த பரிச்சய 
சொற்கள் அறிமுகம் - அன றா 

ae யஹ் 

ae வஹ் 

எள் யஹாங் 

எள் வஹாங் 

er கஹாங் 

at ஹாங் 

ர் மேங் 

90% பர் 

at ஒளர் 

மேலே உள்ள வார்த்தைகளைக் 

அமைப்போமா? 

1. ௨ ளோ €| 
யஹ் கிதாப் ஹை 

இது புத்தகம் 
(8 ணா) 

2. Fe Asa FI 
யஹ் லட்கா ஹை 

இவன் பையன் 

(௭ 08) 

Qs: (3) 
இவன் (884) 
இவள் (89௭) 

அது (௭9 
அவன் (3௭) 

அவள் (3௭௭) 

இங்கே (3) 

அங்கே (9849) 

எங்கே (8) 

ஆம் (னா) 

உள்ளே (38) 

மேலே (84) 

Gog (fax) 

கொண்டு வாக்கியங்கள்



3. ஈ எனி 6 
யஹ் லட்கீ ஹை 

இவள் பெண் 

(gaet tr) 

4. ag ect 81 
வஹ் மஹல் ஹை 

அது மாளிகை 

(ag afer) 

5. ae Mars $| 
வஹ் கோவிந்த ஹை 

அவன் கோவிந்தன் 

(௮௭௭ ஈண்ன) 

6. ஈளிள₹| 
வஹ் லீலா ஹை 

அவள் லீலா 

(அண after) 

மேலே உள்ள வாக்கியங்களிலிருந்து ஒன்று நமக்குத் தெளிவாகப் 

புரிகிறது. 
56 (யஹ்) என்பது இது, இவன், இவள் என்ற மூன்றையும் 
குறிப்பிடும் 
98 (வஹ்) என்பது அது, அவன், அவள் என்ற மூன்றையும் 
குறிப்பிடும். 

இதனால் வாக்கியத்தை முழுமையாகப் படித்தால்தான் AS 
அல்லது 88 இன்னுடைய பொருள் நமக்கு புரியும். 

1. Bet wa aT eI 
யஹாங் ஏக் கர் ஹை 

இங்கு ஒரு வீடு உள்ளது 
(aq site ag seg)



. Tet FAT SI 
வஹாங் க்யா ஹை 

அங்கு என்ன உள்ளது 

(SY GT சேடு 
ளா wet wed ? 
ஆப் கஹாங் ரஹ்தே ஹைங்? 

தாங்கள் எங்கு வசிக்கிறீர்கள்? 

(aime ரே எண்கள்) 

, காளாள்ா 8 ன? 
க்யா ஆப் மாம்பலம் மேங் ரஹ்தே ஹைங்? 

என்ன நீங்கள் மாம்பலத்தில் வசிக்கிறீர்களா? 

ச எள ணின் எண்கள்? 

ஜரினா ளார் 
ஹாங், மைங் மாம்பலம் மேங் ரஹ்தா ஹுங் 

ஆம், நான் மாம்பலத்தில் வசிக்கிறேன் 

(a4, aM ணன எண) 

ளன? 
மேஜ் பர் க்யா ஹை? 

மேசையின் மேல் என்ன உள்ளது? 

(Aart Act ஊன சோடு 

ட ரன ணா மி FETs FI 
மேஜ் பர் கலம் ஒளர் புஸ்தக் ஹைங் 

மேசைமேல் பேனாவும், புத்தகமும் உள்ளன 

(௭ ண சோரா சோ)



ale — unre. — ur_w — wr — 3 

என்றா எள - வர்த்தமான் கால் 

நிகழ் காலம் - ௧ களா - 1 

1. ன் 
தும் ஆவோ. 

நீவா, 

ள் ள। 

2. Hat ac Sart 
குர்சீ பர் பைடோ. 

நாற்காலியில் உட்கார். 

கண்க 

3. எ எள்! 
ஹாத் மேங் கலம் லோ. 

பேனாவை கையில் எடு. 

tara et | 

4, srr ot ferart 
காகஜ் பர் லிகோ. 

காகிதத்தில் எழுது. 
கவள | 

5. ராணாஎளள்। 
தும் தப்ஃதர் ஜாவோ. 

நீ அலுவலகம் போ. 

ளி அணா எ 

6. என் 
ஆப் ஆயியே. 

நீங்கள் வாருங்கள். 

௭ என்ள।



10. 

11. 

12. 

13. 

_ ar afar 
ஆப் பைடியே. 

நீங்கள் உட்காருங்கள். 

ன்ன சோள 

சா ளான 
ஆப் சாய் லீஜியே. 

நீங்கள் டீ எடுத்துக்கொள்ளுங்கள். 

ர்ாஎ ச கேராலின் 
ளோ சின்) 
ஆப் சிட்டி லிகியே. 

நீங்கள் கடிதம் எழுதுங்கள். 
finest எச ஜேன்ள। 

aT THM TET | 
ஆப் தூகான் ஜாயியே. 

நீங்கள் கடைக்குச் செல்லுங்கள். 

ிர்எ கணஷஷாள। 

௯ ணை 6) 
“மைங் பாங்க் மேங் காம் கர்தா ஹுங். 

நான் பாங்கில் வேலை செய்கிறேன். 

aM afer at Bahia 

Hat aS SRK STAT EI 
மைங் நெள பஜே தப்ஃதர் ஜாதா ஹும். 

நான் ஒன்பது மணிக்கு ஆபீஸ் செல்கிறேன். 

ளா வின என்கை சாகன் Serio 

ர்ள்னா ளன ளா FI 
மைங்் தோபஹர் சாவல் காதா ஹும். 

நான் மதியம் அரிசி(சாதம்) சாப்பிடுகிறேன். 

am ணா எற் எலி ।



14. 

15. 

18. 

17. 

18. 

19. 

ஏளன ௯ என எனி ளி எள EI 
மைங் சாவல் கே சாத் சப்ஜீ பீ காதா ஹும். 

நான் அரிசியுடன் கறிகாயும் சாப்பிடுகிறேன். 

௭ எள கினா எண்ளு। 

ஏகன் - கள்ளி எங் 
மைங் கபீ - கபீ ரோடி காதா ஹாம். 
நான் அவ்வப்பொழுது ரொட்டி சாப்பிடுகிறேன். 

ளா எனி ௯ எற்ளி। 

சாக எனா - ௭8? 
ஆப்கே கர் மேங் கெளன் - கெளன் ஜைங்? 

உங்கள் வீட்டில் யார் - யார் உள்ளனர்? 

னள Aefet AL - AL கோபி 

Ae ae HA ஈன், 86 Bet ait Per Fer FI 
மேரே கர் மேங் மேரி பத்னி, மேரி பேடி ஓளர் மேரா 
பேடா ஹைங். 

எனது வீட்டில் எனது மனைவி, எனது பெண், எனது 
பையன் (ஆகியோர்) உள்ளனர். 

wg விச ராஜ எள், மா$ to, wg ber (afr) 
Sees | 

ஊ, ளாகி எனி கா கணி $? 
க்யா, BUF பேடி காம் கர்தீ ஹை? 
உங்கள் பெண் வேலைக்கு செல்கிறாளா? 
சா ளே ஊக ரள 

8, ௭ ண 8 ஈனி 8) 
நஹீங், வஹ் காலேஜ் மேங் பட்தீ ஹை. 
இல்லை, அவள் காலேஜில் படிக்கிறாள். 
0) க எண்ன ஏஎ 

சென்ற பாடத்தில் நாம் 98 (wen) ௭ (வஹ்) 
ஆகியவற்றைப் பார்த்தோம். தவிர, இவற்றில் இருந்து உண்டான 
ae, Fel போன்றவற்றையும் பார்த்தோம். 

10



மேலே உள்ள வாக்கியங்களை மீண்டும் படியுங்கள். 

8 (தும்) என்று ஆரம்பிக்கும் வாக்கியங்கள் 8* (ஹோ) 
என முடிகிறது. சில வாக்கியங்களில் அதாவது 2,3,4 என 

குறிப்பிட்ட வாக்கியங்களில் “8” மறைந்து உள்ளது. “8: 
என்ற சொல் சமமானவர்களையோ அல்லது நம்மை விட 

சிறியவர்களையோ விளிக்கும் போது உபயோகிக்கப்படுகிறது. 

ணா (ஆப்) என்ற சொல் “'தாங்கள்'' “நீங்கள்” என்ற 

அர்த்தத்தை குறிக்கும். இது “8” (இயே) என முடியும். 
உதாரணம் 6,7,8,9,10. ஆகிய வாக்கியங்களாகும். 

ர் (மைங்) என்ற சொல் “நான்'' என்ற பொருளைக் 

குறிக்கும். இது “உ (ஹும்) என்றே முடியும். உதாரணம் 11, 

12, 13, 14, 15 ஆகிய வாக்கியங்கள். 

BGA (Gs) = தங்களுடைய 

80 (மேரே) - ஏன்னுடைய 
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We — unl. — பாடம் - என... 4 

எண்ன ௭௭ - வர்த்தமான் கால் 

நிகழ் காலம் - frre கண - 2 ந் 

சென்ற பாடத்தில் நாம் ர (தும்), (ஆப்) 3, 8 (மைங்) 
என்ற சொற்களையும் அவற்றை உபயோகிக்கும் முறைகளையும் 

கண்டோம். தவிர நிகழ்காலம் எப்படி குறிக்கப்படுகிறது 

என்பதை கண்டோம். அதாவது 

1. ள் 
மைங் காதா ஹாங். 

நான் சாப்பிடுகிறேன். 

எ எளி 

ga are ert 
தும் காதே ஹோ. 

நீ சாப்பிடுகிறாய். 

at எகா 

aT Grd eI 
ஆப் காதே ஹைங். 

நீங்கள் சாப்பிடுகிறீர்கள். 

ள்ள எற்கு | 

. aM ei 
ஹம் காதே ஹைங். 

நாங்கள் சாப்பிடுகிறோம். 

area எரக்கி | 

ae Ula ₹| 
வஹ் காதா ஹை. 

அவன் சாப்பிடுகிறான். 

௮௭ எங்குரா। 
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6. Fad él 
வே காதே ஹைங். 

அவர்கள் சாப்பிடுகிறார்கள். 

அள எனி | 

7. 4 Gears 
யஹ் காதா ஹை. 

இவன் சாப்பிடுகிறான். 

8 எர்த்! 

8. எள் ₹। 
யே காதே ஹைங். 

இவர்கள் சாப்பிடுகிறார்கள். 

FACT SLAP RTT | 

மேலே உள்ள வாக்கியங்கள் ஆண்பால் நிகழ் காலத்தைக் 

குறிக்கும். “ஊன” (கானா) என்பதற்கு “'சாப்பிடுதல்'' 

(னாக) என்று பொருளாகும். 

அடுத்து நாம் ''பெண்பால்'' நிகழ்காலத்தை பார்ப்போம். 

1. Faget & 
மைங் பட்தி ஹுங். 

நான் படிக்கிறேன். 

௭௭ பனை। 

2. ராஜி எ 
தும் பட்தி ஹோ. 

நீ படிக்கிறாய். 

ர் ர்ரா। 

3. சானி ₹| 
ஆப் பட்தி ஹைங். 

நீங்கள் படிக்கிறீர்கள். 
ள் பண்றிறாள 

13



4, காரணி $| 
ஹம் பட்தி ஹைங். 

நாங்கள் படிக்கிறோம். 

ன பொண்ணா 

5. ae ஈனி ₹| 
வஹ் பட்தி ஹை. 

அவள் படிக்கிறாள். 

3௭ ரணி 

6. எனி ₹| 
வே பட்தி ஹைங். 

அவர்கள் படிக்கிறார்கள். 

அஎ பண 

7. னி ₹। 
யஹ் பட்தி ஹை. 

இவள் படிக்கிறாள். 

ஊ௭ ரண 

8. எனி ₹| 
யே பட்தி ஹைங். 
இவர்கள் படிக்கிறார்கள். 
எரா ஏராள 

இந்தியில் வினைச் சொற்களைக் கொண்டுதான் நாம் 
ஆண்பாலையோ, பெண்பாலேயோ அறிகிறோம். இந்தியின் 
'பெயர் உரிச் சொற்கள் (9£0ஈ௦ப) ஆண்பாலிலும் பெண்பாலிலும் 
ஒன்றாகவே இருக்கும். அதாவது: 

. qe (வஹ்) - அவன், அவள், அது. எனவே “பாலை” 
அறிய வினைச் சொற்கள் துணை புரிகின்றன. 

₹ (ஹுங், எ (ஹோ), * (ஹை) ஆகியவை நிகழ் 
காலத்தைக் குறிப்பவை ஆகும். 

14



awe — url. — unmtw — wer — 5 

AAMT ௭௭ - வர்த்தமான் கால் 

நிகழ் காலம் - ஈ௱உ காண - 3 

சென்ற பாடத்தில் நாம் நிகழ்காலம் பற்றியும் பெண்பாலில் 

அது எவ்விதம் குறிப்பிடப்படுகிறது என்பது பற்றியும் 

பார்த்தோம். அதாவது ப்ரதி பெயர் சொற்களைக் கொண்டு 

பாலை அறிவது ஹிந்தி மொழியில் இயலாததாகும். 

உதாரணமாக, 88 (வஹ்) என்பதைக் கொண்டு ஆண்பாலா, 

பெண்பாலா, அஃறிணையா, உயர்திணையா என்பதை 

அறியமுடியாது. அதனுடன் சம்பந்தப்பட்ட வினைச் சொல்லைக் 

கொண்டுதான் நாம் இவற்றை அறிய முடியும். அதாவது, 

1. எள 
வஹ் காதா ஹை. 

அவன் சாப்பிடுகிறான். 

௭௭ எண்னாரா। 

2. Fe Grit 81 
வஹ் காதி ஹை. 

அவள் சாப்பிடுகிறாள். 

௮௭௭ என்னி | 

3. ஈண ளள?$! 
வஹ் குத்தா காதா. ஹை. 

அந்த நாய் சாப்பிடுகிறது. 

are a என்னுது 

4, ae facet எரி | 
வஹ் பில்லி காதி ஹை. 

அந்த பூனை சாப்பிடுகிறது. 

are பி என்னாது 

இங்கு நிகழ்காலத்தின் இன்னும் சில உதாரணங்களை 

பார்ப்போம்:--- 
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, எனி எள்ளி 6! 
பில்லி ரோடி காதி ஹை. 

பூனை ரொட்டி சாப்பிடுகிறது. 

gt ae eniaging! 
_ Hea Vet Gra FI 

குத்தா ரோடி காதா ஹை. 

நாய் ரொட்டி சாப்பிடுகிறது. 

ae afte anftaghing | 

_ agar OE ara BI 
லட்கா ரோடி காதா ஹை. 

பையன் ரொட்டி சாப்பிடுகிறான். 

௭ 12 எளி 

, எனி எள் 8 
லட்கி ரோடி காதி ஹை. 

பெண் ரொட்டி சாப்பிடுகிறாள். 
86௪2 என்ஜின் 

எண்ண 
ராம் மைதான் மேங் கேல்தா ஹை. 

ராம் மைதானத்தில் விளையாடுகிறான். 

ா ள்ள களளிரா। 

எள் கோள் $| 
சீதா பார்க் மேங் கேல்தீ ஹை. 
சீதா பார்கில் விளையாடுகிறாள். 

ரள ரை fargfireer| 
ரானி 

காய் தூத் தேதி ஹை. 

பசு பால் தருகிறது. 

ஏ ௭௭ எண்று 
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10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

. aot met Gham 21 
பைல் காடி கீஞ்ச்தா ஹை. 

மாடு வண்டி இழுக்கிறது. 

Aig 518 ஒண்டு 
எண்ணெ 
கோடா தேஜ் தெளட்தா ஹை. 

குதிரை வேகமாக ஓடுகிறது. 

5 எ அளி 

எள் என் 6! 
கோடி பீ தேஜ் தெளட்தி ஹை. 

பெண்குதிரையும் வேகமாக ஓடுகிறது. 

ஈகா எ அளுகு। 

ச ஏச எண ₹| 
ரஹீம் பாட் லிக்தா ஹை. 

ரஹீம் பாடம் எழுதுகிறான். 

ர SH Use| 

ண ளா ளார் 4 
பஹன் சாய் பனாதி ஹை. 

சகோதரி டீ தயாரிக்கிறாள். 

எரின் ச சாரிகை! 

ஊன் மர எ $| 
சுரேஷ் ரேடியோ பர் கீத் காதா ஹை. 

சுரேஷ் ரேடியோவில் கீதம் பாடுகிறான். 

வ மி er ogi 

ணாள BIST AAT CI 
தூகான்தார் கபடா பேச்தா ஹை. 

கடைக்காரர் துணி விற்கிறார். 

கனம ஏன் எர 
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15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

எனா ஸா௪ எள் ₹। 
சரளா கபடா தோதி ஹை. 

சரளா துணி துவைக்கிறாள். 

எனா எ ஏக | 

4 எ எனி சே $| 
மைங் சபேரே ஜல்தி உட்தா ஹும், 

நான் காலையில் சீக்கிரம் எழுகிறேன். 
எ ள்ள எனை சர 

ரா ௭௭ ளி எ? 
தும் கப் கேல்தி ஹோ? 

நீ எப்போது விளையாடுகிறாய்? 

ft waite னி? 
ae Ut ar feraar F1 
வஹ் ராத் கோ லிக்தா ஹை. 

அவன் இரவில் எழுதுகிறான். 

sat afer gel 

TS Bi MTT SHAT STI FI 
ரஹீம் ஒளர் கோபால் ஸ்கூல் ஜாதே ஹைங். 

ரஹீமும் கோபாலும் ஸ்கூல் போகிறார்கள். 

Tega MTT ௭ ஏராள 

அண 95 எளர் $। 
அத்யாபக் பாட் படாதே ஹைங். 

ஆசிரியர் பாடம் சொல்லித்தருகிறார். 

சாக என என்னி | 

BT Bel St FI 
ஆப் கஹாங் ஜாதே ஹைங். 

நீங்கள் எங்கே போகிறீர்கள். 

ப்பபந்மின் ப்பட் 
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22. ணா எமி $| 
ஆப் க்யா கர்தீ ஹைங். 

நீங்கள் என்ன செய்கிறீர்கள். 

ள்ள சா எகோ | 

தமிழில் 'நீங்கள்' என்ற சொல்ல ஆண், பெண் இருவரையும் 
குறிப்பதுபோல், ஹிந்தியில் “3” என்ற சொல் ஆண், பெண் 

இருவரையும் குறிக்கும். 
  

௬௭ - பயிற்சி - 1 

  

எனா என்ன் ணா ர் எ 
கீழ் கண்ட வாக்கியங்களை பெண்பாலில் எழுதவும் 

1. ளா ₹- வஹ் ஆதா ஹை 

அவன் வருகிறான் - ௮௭ 

2. ராணா ௭ எ்- தும் க்யா கர்தே ஹோ? 

நீ என்ன செய்கிறாய் - tt ot aati 

3. ae Mart - வஹ் காதா ஹை 

அவன் சாப்பிடுகிறான் - ௭௭ எங்கி 

4. ளள 68- மைங் ஜாதா ஹுங் 

நான் போகிறேன் - எ ORT 

5. UF HIST ள்ள  - ராம் கப்டா தோதா ஹை 

ராமன் துணி துவைக்கிறான் - 3 ஏர் ணா 
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Ws — பாட் -- பாடம் -- ண - 6 

wit ஈன - காரக் சின்ன 

'வேற்றுமை உருபு - ஜி 381 - 1 
சென்ற பாடங்களில் நாம் நிகழ் காலத்தை கண்டோம். 

தன்மை, முன்னிலை மற்றும் படற்கையில் நிகழ்காலத்தை எப்படி 

குறிப்பது என்பதையும் கண்டோம். 

சாதாரணமாக நமது எண்ணங்களை குறிக்க பல சொற்கள் 

பயன் படுகின்றன. இச் சொற்களை இணைத்து வாக்கியமாக்கி 

நாம் பயன் படுத்துகிறோம். தனித்தனியாக இருக்கும் சொற்களை 

இணைப்பது வேற்றுமை உருபுகளாகும். இந்தியில் இருக்கும் 

வேற்றுமை உருபுகளையும் அதன் பயன்களையும் இப்போது 

பார்ப்போம். 

1. ஈறான $| 
யஹ ராம் கா பேடா ஹை. 

இவன் ராமனுடைய பையன். 

gat Ages | 
2. TUT H se FI 

யே ராம் கே பேடே ஹைங், 

இவர்கள் ராமனுடைய பையன்கள். 

ரா ராரே கோளை 

3. Fe UH AT RE 
யஹ ராம் காகர் ஹை. 

இது ராமனுடைய வீடு. 

¥ Unger ag 
4.4mm Fi 

யே ராம் கே கர் ஹைங். 

இவை ராமனுடைய வீடுகள். 

3 ரா signet 
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10. 

ae UA BT HAM FI 
வஹ ராம் கா மகான் ஹை. 

அது ராமனுடைய கட்டிடம். 

ay wages afer | 

Fuss wae 
வே ராம் கே மகான் ஹைங். 

அவை ராமனுடைய கட்டிடங்கள். 

aa 85 எச்சன்ள। 

. FS UF HT Fea FI 
வஹ ராம் கா குத்தா ஹை. 

அது ராமனுடைய நாய். 

ag Tass AT 
a ua & Hed EI 
வே ராம் கே குத்தே ஹைங், 

அவைகள் ராமனுடைய நாய்கள். 

aaa Ways ATT 

. dat ar ay arcs F TeaT BI 
சீதா கா பாயி காலேஜ் மேங் பட்தா ஹை. 

சீதாவினுடைய சகோதரன் காலேஜில் படிக்கிறான். 

விளை எரிண என்ன ஏ்ரா। 

விள எ$ ண 8 ஈன் 8 
சீதா கே பாயி காலேஜ் மேங் பட்தே ஹைங். 

சீதாவினுடைய சகோதரர்கள் காலேஜில் படிக்கிறார்கள். 

விரக எர்ணள எண்ன ரா | 
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11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

ர அ 4 கா கன ₹| 
மேரா தோஸ்த் ஆபீஸ் மேங் காம் கர்தா ஹை. 
என்னுடைய நண்பன் ஆபீஸில் வேலை செய்கிறான். 

கனை ௭௭ ாகின்ள ser Aa 

AY hea arta A aA Hed SI 
மேரே தோஸ்த் ஆபீஸ் மேங் காம் கர்தே ஹைங். 

என்னுடைய நண்பர்கள் ஆபீஸில் வேலை செய்கிறார்கள். 

UqeI Vara சோள set எள! 

விள வி் எனி 4 
சீதா கீ சாடீ அச்சீ ஹை. 

சீதா உடைய புடவை நன்றாக உள்ளது. 

ளை 984 எனா Secs | 

um at Mgt ast Tet SI 
ராம் கீ காடி தேஜ் சல்தீ ஹை. 

ராமனுடைய வண்டி வேகமாக ஓடுகிறது. 

ரானை என் ளா அளி 

TAHT FET SET FI 
உஸ்கீ பஹன் அச்சீ ஹை. 

அவனுடைய / அவளுடைய சகோதரி நல்லவள். 

அரனை / எகர ஏரின் எணசன। 

saat ளி Bret F 
இஸ்கீ தைலி சோடீ ஹை. 

இவனுடைய/ இவளுடைய பை சிறியது. 

gages / வரனை 4 டி 
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ae — பாட் -- பாடம் -- என... 7 

கக ஈன - காரக் சின்ன 

வேற்றுமை உருபு - Agt seg - 2 
செனற பாடத்தில் நாம் வேற்றுமை உருபுகளையும் அதன் 

பயன்களையும் கண்டோம். முக்கியமாக “எ, அ, 

என்ற சம்பந்தங்களைக் குறிக்கும் வேற்றுமை உருபுகளைக் 

கண்டோம். 

“எ (கா) ஸி (8) இந்த வேற்றுமை உருபுகள் முறையே 

ஆண்பால், பெண்பால் ஒருமையைக் குறிக்கும். தமிழில் 

சாதாரணமாக இவை பெயர் சொல்லின் பாலுக்கு ஏற்றபடி 

, இருக்கும். உதாரணமாக: 

அவளுடைய சகேரதரன் அவனுடைய சகோதரி 

ஊன எரி அன எரிக் 
ஊன எ அளி FET 
உஸ்கா பாயி உஸ்கி பஹன். 

இந்த வாக்கியங்களை காணும்போது ஒரு விதி நன்கு 

விளங்கும். அதாவது தொடர்ந்து வரும் சொற்கள் (கோடிட்ட 

சொற்கள்) ஆண்பாலாக இருப்பின் “ஸா என்ற வேற்றுமை 

உருபு உபயோகப்படுத்தப்படுகிறது. தொடர்ந்து வரும் சொற்கள் 

பெண்பாலாக இருப்பின் “௭4” என்ற வேற்றுமை உருபு 

உபயோகப்படுத்தப்படுகிறது. கீழே இன்னும் சில 

உதாரணங்களைப் பார்ப்போம். 

1, TH AT எண ௭ 
ராம் காகர் சீதாகாகர் 
ராமனுடைய வீடு சீதாவினுடைய வீடு 

Tagen aig ஏளன எழ 
2. 4 க 4-4) 

மேரி கலம் (மைங் * கி - மேரி) 
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என்னுடைய பேனா 

ஊன 
எ க 

தும்ஹாரி புஸ்தக் 

உன்னுடைய புத்தகம் 

SYST ளோ 

டன் என் 
உஸ்கீ ஸாடி 

அவனுடைய / 

அவளுடைய புடவை 

அன / எரு 924 

ட எனி களி 
உன்கி குர்சி 

அவருடைய நாற்காலி 

அன எள் 

. saat ator 

இஸ்கி வீணா 

இவனுடைய / 

இவளுடைய வீணை 

ஒன / ரக எரி 

இன்கி கடி 

இவருடைய கடிகாரம் 

ஊன எண 

(என் * உடைய = 

என்னுடைய) 

(qT + sea = 15) 

(gt + Ht = Gant) 
(தும் * கி - தும்ஹாரி) 

(நீ - உடைய - உன்னுடைய) 

(ft + sea = 0) 

(ag + ஸி 5 saat) 

(வஹ் 4 கி - உஸ்கி) 

(அவன் / அவள் * உடைய - 

அவனுடைய / அவருடைய) 
௭/௮ 4 ணை 

டன / ௭௫௪) 
(8 + at = கி) 

(வே 4 கி - உன்கிட 

(அவர் * உடைய = 

அவருடைய) 

(HR + TT = Haye) 

(ae + A = geet) 
(யஹ் * கி - இஸ்கி) 
(இவன்/இவள் *- உடைய = 

இவனுடைய / இவளுடைய) 

(gat / FAA + Seq = 
gages / FAqsa) 

டன ணி) 
(Gu + 4 = இன்கி) 

(இவர் * உடைய - 

இவருடைய) 

(aq + ஊனே - 8௭652) 
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இந்த வாக்கியங்களிலிருந்து இன்னும் ஒரு விதி விளங்கும். 

அதாவது பெயர் சொற்களுடன் கா, கே, கீ (ஸா, &, ஸி) சேரும் 
போது அவை எந்த மாற்றமும் அடைவதில்லை. உதாரணம் 

TW + HT = ர கா(ராம் 4 கா- ராம் கா) 

dat + at = ata (சீதா கீ - சீதா கீ) 

எனா 4 & - என & (லஷ்மண் 4 கே - லஷ்மண் கே) 

ஆனால் இவை (1, 2 வாக்கியங்களை பார்கவும்) பிரதி 

பெயற் சொற்களுடன் சேரும் போது பெரும்பாலும் 2 மாற்றம் 

அடைகின்றன. 

i+ a = Ae (மைங் - கா - மேரா) - என்னுடைய 

ண ் 
௬௭5 ர கும் - கா - தும்ஹாரா) உன்னுடைய 

84 
aT + AY = AMAT (ஆப் 4 கா - ஆப்கா) தங்களுடைய 

(ரக) 
  

என - பயிற்சி - 2 

  

_. ட ர்னா என் கோடிட்ட இடங்களை நிரப்பவும். 

  

  
  

  

  

  

  

  

  

  

[. ள். ஸ் - சீதா பாயி 

- சீதா சகோதரன் - ள்ள PNT 

2 Uae - ராம் பேடே 

ராம். பையன்கள் - UF OCU 

3. (8) - (மைங்) பேடா 
(என்) பையன் - (0) tat 

4. (GF) —___4 - (gb) பேடி 
(உன்) பெண் - (8) ய 
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as — பாட் -- பாடம் -- எண... 8 

‘ar’ earn fret 
‘Can’ (Hl) வேற்றுமை உருபு - 3 

சென்ற பாடங்களில் FT, ௯, ஸி போன்ற வேற்றுமை 

உருபுகளைக் கண்டோம். இப்போது “கி் என்ற வேற்றுமை 

உருபைப் பற்றி பார்ப்போம். தமிழில் உள்ள ''கு'' என்ற 
ல ச 44, 9 . டி 

வேற்றுமை உருபின் வேலையை சீ” என்ற வேற்றுமை உருபு 

(௫ - காரக்) செய்கிறது. 

எனக்கு, உனக்கு, ராமனுக்கு, சீதாவிற்கு என்ற சொற்கள் 

முறையே 99 (4-4 ௬) (முஜே) EH Te (GF + ௪) (துஜே. 
தும்ஹே) 0 ஸ், (ராம் கோ) எஸ் (சீதா கோ) என்று வரும். 

பெயர் சொற்களுடன் “கோ' (௯) சேரும் போது எந்த 
வித மாற்றமும் அடைவதில்லை. உதாரணம்: 

எரி ஸ் (லஷ்மி கோ) - லஷ்மிக்கு (எ). 

FT BT (கிருஷ்ண கோ) கிருஷ்ணனுக்கு (னரா). 
ப்ரதி பெயர் சொற்களுடன் 'கோ' (௩) சேரும் போது மாறுதல் 

அடையலாம். 
+ AY = FeAl (oom + Gar = முஜ்கோ) எனக்கு (ஊக) 

54 க- ஜான் (தும் - கோ - ௫௭9) உனக்கு (௭௯௮) 
(GE தும்ஹே' என்றும் கூறலாம்) 
ae + aT = ஊன் (வஹ் - கோ - உஸ்கோ) அவனுக்கு 

(அக்கு) 

இப்போது 'கோ' (ட வை பயன்படுத்தி Fla 
வாக்கியங்களை காண்போம். 

1. UF aT Op gem a 
ராம் கோ ஏக் புஸ்தக் தோ. 

ராமனுக்கு ஒரு புத்தகம் கொடு. 

ராக ச ளோ aly | 
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ட ஊனண்ண எ? 
உஸ்கோ க்யா சாஹியே? 

அவனுக்கு/ அவளுக்கு என்ன வேண்டும்? 

HATS / HAIGH ரா ள்ள? 

ஊண் ணாள! 
உஸ்கோ புலாவோ, 

அவனை/ அவளை கூப்பிடு. 

௭௭4 / எ௭ன் ஒங்க 

அ௱ன்கள்ளா₹? 
ஆப்கோ கஹாங் ஜானா ஹை? 

உங்களுக்கு எங்கு போக வேண்டும்? 

சாராத ஜே ரா எள? 
. எண கே ஈக எள) 
உன்கோ ஏக் மகான் சாஹியே. 

அவருக்கு / அவர்களுக்கு ஒரு வீடு வேண்டும். 

எனகு / எனராகு ௭ stg srg 
  

ச aa (Ff + ar) - மூஜே (மைங் கோ) 

எனக்கு (நான் - கு) - ராத + F) 

: (ரா * 8) - துஜே (தும் - கோ) 

உனக்கு (நீ - கு) - sap (At + H) 

ஊன் (௭₹ 4 Ht) - acvGan (cusm + Gam) 

அவனுக்கு/அவளுக்கு (அவன்/அவள் + கே) 
WIG / HaGAF (Hat / act + ஐ) 
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ae — பாட் -- பாடம் -- எண டு 

ரண - ப்ரஷ்ன -- கேள்விகள் - ணன 

ஒவ்வொரு மொழியிலும் கேள்விகளை குறிக்கும் சொற்கள் 
உள்ளன. ஆங்கிலத்தில் இவற்றை 1ஈ(8£௦0814/66 என்று 

கூறுவோம். இந்த சொற்களில் ஒரு சிறப்பு உண்டு. அதாவது 

ஆங்கில மொழியில் உள்ள பெரும்பாலான கேள்வி குறி 
சொற்களும் டபல்யு (44) என்று துடங்கும். உதாரணம் 4௦, ஈரல் 

where, which etc. இதேபோல் தமிழின் பெரும்பாலான கேள்வி 
குறி சொற்கள் 'எ' என்று துடங்கும். உதாரணம் எதற்கு, எப்படி, 
எதை, எவர் (எவர் என்பது யார் என்று மருவியது) 

இங்கு ஹிந்திமொழியின் சில கேள்விகுறி சொற்களை 

காணலாம். 

1. ஈண் 8? 
வஹ் கெளன் ஹை, 

அவன் /அவள் யார்? 

wart | AAT AK? 

2. ary ay 8? 
ஆப் கெளன் ஹை? 

நீங்கள் யார்? 

fiat an? 

3. ae Het sat / ard 8? 
வஹ் கஹாங் ஜாதா/ஜாதீ ஹை? 
அவன் / அவள் எங்கு போகிறான் / போகிறாள்? 
wad / wae wy NP / hire? 

4. ௭௭ / எள் $? 
வஹ் கைஸே ஜாதா/ஜாதி ஹை? 
அவன் /அவள் எப்படி போகிறான் / போகிறாள்? 

௮௭ (அண was Neer / ஈன்ற? 
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10. 

11. 

அக ௭௭ ச் எச $? 

உஸ்கே பாஸ் கித்னே ருப்யே ஹைங்? 

அவனிடம் / அவளிடம் எத்தனை ரூபாய் உள்ளன? 

அள்ள / அன னார் ன ளோ? “9 

. wet feat cit &? 
வஹாங் கித்னே லோக் ஹைங்? 

அங்கு எவ்வளவு பேர் உள்ளனர்? 

ள் ர 8 சோடி 

BIT HT BT? 
ஆப் கப் ஆயேங்கே? 

நீங்கள் எப்போது வருவீர்கள்? 

iret wate aectietet? 

கொணர? 
சுதா கப் ஆயேகி? 
சுதா எப்போது வருவாள்? 

ஸா ரரிஒ எள? 

சாணி எனி /என்€$? 
ஆப் க்யோங் ஹிந்தி பட்தி/ பட்தே ஹைங்? 

நீங்கள் ஏன் ஹிந்தி படிக்கிறீர்கள்? 
ரள எ 4 ரள? 

ae ait tar arte? 
தும்ஹே க்யூங் பைஸா சாஹியே? 

உனக்கு எதற்கு பணம் வேண்டும்? 

ண ரத் ரா ன? 

கணனி? 
வஹ் கைஸா ஆத்மி ஹை? 
அவன் எப்படிப்பட்ட மனிதன்? 

௭௭௭ ரி ஈன? 
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12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

எ ணி $? 
லட்கி கைஸி ஹை? 

பெண் எப்படி இருக்கிறாள்? 

ரோ worst ஜா? 

ளா னே ளி 4 னா? 
ஆப் கிஸ் கலி மேங் ரஹதே ஹஜைங்? 

நீங்கள் எந்த தெருவில் வசிக்கிறீர்கள்? 
ள்ள Ug ௭09௭ எர்ண்ரோ௭? 

ளு கக எ சோரி 9? 
தும் கிஸ்கே சாத் கேல்தி ஹோ? 

நீ யாருடன் விளையாடுகிறாய்? 

at amet foetargina? 

At ear கணி $? 
மா க்யா கர்தி ஹைங்? 

அம்மா என்ன செய்கிறார்கள்? 

SAT Ut Bafta? 

எளி ன ஈன் 6? 
பிதாஜி க்யா கர்தே ஹைங்? 

தந்தையார் என்ன செய்கிறார்கள்? 

ஈனா சா ரள? 

  

(கரக ஈன 0/8 கண்டு 
(தமிழில் கேள்வியை குறிக்கும் சொற்கள் 'ஏ'/*யவில் 

துவங்கும்) 
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௭௪ --. பாட் -- பாடம் wer — 10 

எனா ௭௭ -பவிஷ்யத் கால் -- எதிர்காலம் ணா 

சென்ற பாடங்களில் நிகழ்காலத்தையும், வேற்றுமை 

உருபுகளையும் கண்டோம். இந்த பாடத்தில் எதிர்காலத்தைப் 

பற்றி பார்ப்போம். சாதாரணமாக, பேசும் பொழுது, 

பெரும்பாலும் நாம் நிகழ்காலத்தில்தான் பேசுகிறோம். அதாவது 

"நீ நாளை வருகிறாயா?'' “6 obs வகுப்பில சேருகிறாய்'” 
(எதிர்காலம் பற்றிய கேள்விகள் நிகழ்காலத்தில் வருகின்றன). 

அதனால் ''நிகழ்காலம்'' நன்கு புரிந்து கொண்டுவிட்டால் பேச்சு 

வழக்கு மொழி சுலபமாகி விடும். இருந்தாலும் இந்த பாடத்தில் 

எதிர்காலச் சொற்களைக் காண்போம். 

1. ராண Het TR? | 
தும் கல் கஹாங் ஜாவோகே? 

நீ நாளை எங்கு செல்வாய்?. 
1 எள் ரே கோள? | 

2. 8௭௧௯௭ எனா! 
மைங் கல் ஸ்கூல் ஜாணங்கா. 

நான் நாளை ஸ்கூலுக்குச் செல்வேன். 

aM at கர்ட் Sere 

3. ஏஸ் ஸா ரா? 
தும்ஹாரே சாத் கெளன் ஆயேங்கே? 

உன்னுடன் யார் வருவார்கள்?. 

ன ரா எரா? | 

4, ண னை எனி 
மேரே சாத் மேரே தோஸ்த் ஆயேங்கே. 

என்னுடன் எனது நன்பன் வருவான். 

கனா 5 ௭௭௭ எ | 

5. எள ர எள் எளிரி? | 
சீதா, தும் கஹாங் ஜாவோகி? 
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சீதா, நீ எங்கே போவாய்?. 

dia, AY wt cara? | 

6. ணி எனி எக்ரி। 
மைங் கஹிங் நஹிங் ஜாஸங்கி. 

நான் எங்கும் போகவில்லை. 

௭ ரோ ரோன் | 

7. ளா எனி என் ளனர்? | 
ராம், தும் பரஸோங் கஹாங் ஜாவோகே? 

ராம் நீ நாளை மறுநாள் எங்கு செல்வாய்?. 

wa, tt என் ஈன ரே ளா? 

8. ணி எக 
மைங் பரஸோங் சினிமா ஜாஊங்கா. 

நான் நாளை மறுநாள் சினிமாவிற்கு செல்வேன். 

எ எள் என எக் எனா 

9. எனன sik எ னி ளா சர் 
லக்ஷ்மண் ஒளர் பரத் பீ மேரே சாத் ஆயேங்கே. 

லஷ்மணனும் பரதனும் கூட என்னுடன் வருவார்கள். 

10. எண் - கா எரி 
சீதா கே சாத் கெளன் கெளன் சலேங்கி? 
சீதாவுடன் யார் - யார் போகிறார்கள்?. 

விளக எ - எ ரரி? | 

141, ala & arr ள் எ கணாரி எள்ரி। 
சீதா கே சாத் மாதவி ஓளர் கண்ணகி சலேங்கி. 
சீதாவுடன் மாதவியும் கண்ணகியும் செல்வார்கள். 

விளக ராஸ ரிகா ளா | 

மேலே உள்ள வாக்கியங்களை மூன்று முறை படியுங்கள். 
எதிர்காலம் நன்கு விளங்கி விடும், வினைச் சொற்களை 
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கொண்டுதான் நாம் காலத்தை புரிந்து கொள்ள முடியும், கீழே 

உள்ள அட்டவணையை மார்கவும். 

கள 

வினைச் சொல் 

கள (ster) 1. 

செய்தல் (88) 

ணக 

நிகழ்காலம் 

ஈக 
வஹ் கர்தா ஹை 

அவன் செய்கிறான் 

௮௭ tate 

ae are 6 
வஹ். கர்தீ ஹை 
அவள் செய்கிறாள் 

Rat Balt 

ஏ கள 
மைங் கர்தா ஹுங் 

நான் செய்கிறேன் 

a ள்ள 

ர்ச் 
மைங் கர்த்தி ஹுங் 

நான் செய்கிறேன் 

at 

OW ara 
தும் கர்ேதே ஹோ 

நீ செய்கிறாய் 

ள் எள 
சாகள்ன 
தும் கர்தி ஹோ 
நீ செய்கிறாய் 

ள் ஊரா 
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ஏன 

எதிர்காலம் 

qe BOT 
வஹ் கரேகா 

அவன் செய்வான் 

3௭௭ ளா 

களி 
வஹ் கரேகி 

அவள் செய்வாள் 

௮௭ சள 
8 ப 

மைங் கரூங்கா 

நான் செய்வேன் 

௭ 38௭ 

4 களி 
மைங் கரூங்கி 

நான் செய்வேன் 

a waar 

கார் 
தும் கரோகே 

நீ செய்வாய் 

4 Gaara 
ரா கரி 
தும் கரோகி 

நீ செய்வாய் 

ள் க



6. Tats என் 
வே கர்த்தே ஹைங் வே கரேங்கே 

அவர்கள் அவர்கள் 

செய்கிறார்கள் செய்வார்கள் 

எண aah அரா செள 

7. எண் ஏகி 
வே கர்தி ஹைங் வே கரேங்கி 

அவர்கள் அவர்கள் 

செய்கிறார்கள் செய்வார்கள் 

அண சொர. எள எள 

  

அண - பயிற்சி - 3 
  

Frafaftar art at ufserqarea ர் எண் 
கீழ் கண்ட வாக்கியங்களை எதிர்காலத்தில் எழுதவும். 

1. ஏ எள €- மைங் காதா ஹுங் 

நான் சாப்பிடுகிறேன் - ஏ எதிர 

2. 1 ளி $ - மைங் கேல்தீ ஹுங் 
நான் விளையாடுகிறேன் - AM ளி 

3. GF Fed St - தும் பட்தே ஹோ 

நீ படிக்கிறாய் - 514 ர்க 

4. 8௭ $8- மைங் சல்தா ஹுங் 

நான் செல்கிறேன் - ௭௭ எளி 
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We — பாட் -- பாடம் - எண. 11 

YTS - பூதகால்--இறந்த காலம் - ஈச ண 

1. கான 

வஹ் ஆயா. 

அவன் வந்தான். 

௭௭ எ 

2. ag art 

வஹ் ஆயி. 

அவள் வந்தாள். 

3௭௭௭ ஊள। 

உ௱௱ள்௱। 
ராம் ஸோ கயா. 

ராம் தூங்கி விட்டான். 

ண் சொ 

4. dar ar rat 
சீதா ஸோ கயி. 

சீதா தூங்கி விட்டாள். 

ள்ள ள் fergeter | 

5. அனா PAT TE 
அத்யாபக் பங்களூர் கயே. 

ஆசிரியர் பங்களூர் சென்றிறுக்கிறார். 

sifafiar arae afgefasnac | 

6. # amet ait TAT / TAT 
மைங் கல் பாஜார் கயீ/கயா. 
நான் நேற்று பஜார் சென்றேன். 

AM AZ aa OST 

7. qe fevett & wa ara ort / aah 

தும் தில்லி ஸே கப் வாபஸ் ஆயே/ஆயீ. 
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நீ தில்லியிலிருந்து எப்போது திரும்பி வந்தாய். 

லி ணி மர் எள்ள எண 

8. காளா ணா? 
க்யா ஆப் ஸ்டேஷன் கயே? 

என்ன நீங்கள் ஸ்டேஷன் சென்றீர்களா? 

ut dine text ceive? 

மேலுள்ள வாக்கியங்கள் இறந்த காலத்தைக் குறிப்பவை. 

இன்னும் சில இறந்த கால சொற்களை காணலாம். 

1. எனா /எ்ளி - போலா/போலீ -- பேசினான் / பேசினாள் 

ப (௭ 

2. 8௪ - தெளடா -- ஓடினான் - அ4ஊ। 

3. என - காயா -- சாப்பிட்டான் - எறணா। 

4. எள் - சலா -- சென்றான் - ER | 

ந் ளை -, தேகா -- பார்த்தான் - Urata | 

மேலே இருக்கும் வினைச்சொற்களை கவனியுங்கள். 8௮ 

(தெளடா), எள (சலா) ! இந்த இரண்டும் செயப்படு பொருள் 

(06/௪௦) இல்லாத வினைச் சொற்கள். ஆங்கிலத்தில் இவற்றை 
ர்காவ்ட /௭0௦ என்று கூறுகிறோம். அதாவது எதை? யாரை? 

என்ற இரு கேள்விகளுக்கும் இந்த வினைச் சொற்களில் பதில் 
தேட முடியாது. அதாவது எதை ஓடினான்? யாரை ஓடினான்? 

எதை சென்றான்? யாரைச் சென்றான்? என்றெல்லாம் 
கேள்விகள் கேட்டால் அவற்றிற்கு இந்த வினைச் சொற்களில் 
பதில் கிடைக்காது. ஆனால் ளா (காயா) ளை (தேகா) போன்ற 
வினைச் சொற்களில் செயப்படு பொருள் உள்ளது. அதனால் 

இவற்றை செயப்படு பொருள் (00)800 - குன்றாத வினை 
என்கிறோம். (178ா510/6 460) இப்படிப்பட்ட செயப்படுபொருள் 
குன்றாத வினைச் சொற்களுடன் கூடிய இறந்த கால 
வாக்கியங்களில் 3 என்ற உருபு சேர்க்கப் படும். அதாவது. 
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1. TF GT 
ராம் நே காயா. 

ராமன் சாப்பிட்டான். 

wat aftager| 

2. எள் ளன। 
சீதா நே காயா. 

சீதா சாப்பிட்டாள். 

dtar arftazerat | 

3. தணக 
கிருஷ்ண நே காம் கியா. 

கிருஷ்ணன் வேலை செய்தான். 

err Jet A 

4. ty ana fear 
கெளரி நே காம் கியா. 

கெளரி வேலை! செய்தாள். 

ள்ள உள் ளட. 

5, ஊனை 
. உஸ்னே தேகா. 

அவன் பார்த்தான் / அவள் பார்த்தாள். 

ஏன எண் (௭ ் 
  

௭௭ - பயிற்சி - 4 

  

எ ரன எண் ஸ் ஏன 8 ஈன் 
கீழ் கண்ட வாக்கியங்களை இறந்த காலத்தில் எழுதவும்: 

1. TA Hat & - ராம் பீதாஹை 
ராமன் குடிக்கிறான் - எ 

2, 8-௭ க $ - மைங் காம் கர்தா ஹுங் 
நான் வேலை செய்கிறேன் - A at Bahr 
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Wes — பாட் -- un_w — Wer — 12 

ண 88௬ - சம்பந்த சூசக் 

முன் இடைச் Genpact - YT 3s Uther 

1. Rea ai 
மேரே ஸாம்னே ஆவோ. 

என் எதிரில் வா. 

wa ளை எ 

2. ரன ஈனக் ரா $। 
தும்ஹாரா கர் கிஸ்கே பாஸ் ஹை. 

உன் வீடு எதன் அருகில் உள்ளது. 

HT alg சோ அனி சோக 

3. Fa at Het a Te eI 
மேரா கர் மந்திர் கே பாஸ் ஹை. 

என் வீடு கோவில் அருகில் உள்ளது. 

ரா எ கரண என்ர சு 
4 வா காளி க கேளி்ள்ளா க & ௮௭3 8 

ராம் கா ஆபீஸ் ஸ்டேட் பாங்க் ஒளர் இண்டியன் பாங்க் 
கே பீச் மேங் ஹை. 

ராமனுடைய ஆமீஸ் ஸ்டேட் பாங்கிற்கும் இண்டியன் 
பாங்கிற்கும் இடையே உள்ளது. 

5. ait gar ot As aa ae a? 
அரே தும் கர் கே பீசே க்யா கர் ரஹே ஹோ? 
அட, நீ வீட்டின் பின்னால் என்ன செய்கிறாய்? 
35) 4 விசா நாள ம ளி? 

6. Har & னர் 
மைங் கர் கே பீசே கேல் ரஹா ஹுங். 
நான் வீட்டின் பின்னால் விளையாடிக் கொண்டிருக்கிறேன். 
௭௭ எசா ௭ னள எடை) 
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10. 

11. 

ர க எ 6 8? 
தும் கிஸ்கே சாத் கேல்தே ஹோ? 

நீ யாருடன் (யார் - உடன்) விளையாடுகிறாய்? 

At arest (am + ளே) என்ர? 

ஏ ண அரக எ Gerd EI 
மைங் கிருஷ்ண ஒளர் கோவிந்த் கே ஸாத் கேல்தா ஹுங். 

நான் கிருஷ்ணனுடனும் கோவிந்தனுடனும் 

விளையாடுகிறேன். 

aM கணக ரி factarghic | 

எனா எள் எள ரர் என் 
ஹமேஷா ஆகே சலோ. ஜீவன் மேங் ஆகே படோ. 

எப்போதும் முன்னால் செல். வாழ்க்கையில் முன்னேறு. 

என்ன உள 8௭. எண்ன ஐவ 
எண 4 
கர் கே ஊபர் சத் ஹை. 

வீட்டின் மேல் கூரை உள்ளது. 

ater Aer Ht Feary 

ts & ae GH Tae 
பேட் கே நீசே ஏக் காய் ஹை. 
மரத்தின் அடியில் ஒரு பசு உள்ளது. 

ஈன மெள்ள aie Tq ளோ8 
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எ -- பாக் 

பகுதி -- ஈ௩-- 2 
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amare strata 
1. ஸாமான்ய ஒளபசாரிகதாயேங் 

சாதாரண உபசரிப்புகள் 
AIT. START CT 

. aga - ஆயியே 

வாருங்கள் - எள 

. அன் - பைடியே 

உட்காருங்கள் - 3௭ 

ராணா? 
ஆப் க்யா காயேங்கே? 

நீங்கள் என்ன சாப்பிடுகிறீர்கள்? 

ஸின் எ எங்கள? 

ளா ணா என் ₹? 
ஆப் க்யா சாஹதே ஹைங்? 

உங்களுக்கு என்ன வேண்டும்? 

சோக சோ சேதா? 

அள்ள ளிளா என 4 
மைங் தமிழ் ஸீக்னா சாஹதா ஹுங். 

நான் தமிழ் கற்க விரும்புகிறேன். 

ளா எங்க கக் எவர 

.ளோண் 4 எ fears | 
ஆப்கோ மைங் ஹிந்தி சிகாஊங்கா. 

உங்களுக்கு நான் ஹிந்தி கற்றுத் தருகிறேன். 
ரோகு எ fect ணன 

எள் ரள FI 
யஹாங் பாஸ் மேங் மந்திர் ஹை. 

இங்கு அருகில் கோவில் உள்ளது. 

எர அளிள எள சேவ 
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10. 

11. 

12. 

சான் எள் எள ₹? 
ஆப்கோ கஹாங் ஜானா ஹை. 

உங்களுக்கு எங்கே போக வேண்டும். 

சாத ர் ளா தா? 

எண??? 

ஆப்கா நாம் க்யா ஹை? 

உங்கள் பெயர் என்ன? 

ள்ள Yar wa? 

Par amy afer 
மேரா நாம் ஸாவித்ரி ஹை. 

என் பெயர் ஸாவித்ரி. 

wt far ated 

என்னாள் ௧8 சாள ₹? 
யஹாங் ஆப்கோ கைஸே லக்தா ஹை? 
இந்த இடம் உங்களுக்கு எப்படி இருக்கிறது? 
Fe ஈனா ரர wale gehen? 

et Fr BHT ளா ₹| 
யஹாங் முஜே அச்சா லக்தா ஹை. 

இந்த இடம் எனக்கு பிடித்திருக்கிறது. 
re sen ராஷ் ப ்ஸ்க்ட 
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1. 

என்ன் ஸ் கர் 

2. சப்ஜியோங் கீ தூகான் மேங் 
காய்கறிக் கடையில் 

Tee 
கிராஹக் 

வாங்குபவர் 

நரன 

2. ணாரா 
தூகான்தார் 

கடைக்காரர் 

கணா 

. Wer 

கிராஹக் 

வாங்குபவர் 

எர 

தூகான்தார் 

கடைக்காரர் 

கம 

ஊண் கை 

x ong draft & F at ana HB? 
யே ஆலூ நீலகிரி கே ஹைங் யா பங்களூர் 

கே ஹைங்? 

இந்த உருளைக் கிழங்கு நீல கிரியை 

சேர்ந்ததா? பங்களூரை சேர்ந்ததா? 
ஊ அணி எிளிரிம் என்னை? ஸ்ன் 
ண? : 

a Heft ௬ | 
யே நீலகிரி கே ஹைங். 
இது நீலகிரியை சேர்ந்தது. 

ு ஏிளிரின் எனது 

ரின் எ ₹? 
கோபி கித்னா ஹை? 

முட்டை கோஸு எவ்வளவு? 

ae Ty கோட! 
ரின், சே ரான், ஈக AMT aT ஓ: 
ண் ண் $! 
கோபி, பூல் கோபி, மடர், ப்யாஜ் ஸப் 

சே-சே ர௬ுபயே கிலோ ஹைங். 

முட்டை கோஸ், காலிப்ளவர், பட்டாணி, 

வெங்காயம் எல்லாமே கிலோ ஆறு-ஆறு 

ரூபாய். 

ஏ ரள, என்க என், ராண சோர் 
ணி 318-378 Kare | 
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ட றாக 
கிராஹக் 

வாங்குபவர் 

ஸ்ர 

டாக 
கிராஹக் 

வாங்குபவர் 

agar 
. Tar 

தூகான்தார் 

கடைக்காரர் 

கன 

௯ 

கிராஹக் 

வாங்குபவர் 

1899௧ 

ஜோ 

அன, ௭ 88 எரா ணி பே 
அச்சா. சப் மேங் ஸே ஆதா-ஆதா கிலோ 

தோ. 

நல்லது. எல்லாவற்றிலும் அரை-அரை 

கிலோ கொடுங்கள். 

என்கி சோளா ரீட்ஸ் என் சிள்ள। 

காளா ௭ ண $? 

டமாடர் கா பாவ் க்யா ஹை? 

தக்காளி என்ன விலை? 

ஊணள் ன 0? 

SAL STA AST Tl TT Feit ae way 
el 
டமாடர் ஆஜ்கல் மஹங்கா ஹை. பாவ் 

கிலோ சார் ருப்யே ஹைங். 

இப்போது தக்காளி விலை அதிகமாக 

உள்ளது. கால் கிலோ நான்கு ரூபாய். 

wag aaatfer ஈன் ரள சோக னள 
feet ae aT 

௭ at காகாள் எர டாள் ஸ்்ளோ 
னோ 8? 
தப் தோ டமாடர் நஹி சாஹியே! பிண்டி 
ஒளர் பைங்கன் கித்னா ஹை? 
அப்ப தக்காளி வேண்டாம். 
வெண்டைக்காய், கத்திரிக்காய் எவ்வளவு? 
அர ஈசர் ணா டறாணோச, கண்ணா 
ளட? 

8௭ ஈன் 8 ௱ன। ரிசி, சா, ஸை, 
க்கி, ர ௭ % ௭ fink d-da say 
கள் 8 
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10. 

11. 

12. 

தூகான்தார் 

கடைக்காரர் 

கண 

Teh 

கிராஹக் 

வாங்குபர் 

ஸ்ர 

தூகான்தார் 

கடைக்காரர் 

கணண 

சாக 

கிராஹக் 

வாங்குபவர் 

ஏரா 

யே சப் ஸஸ்தே ஹைங் ஸாஹமப், பிண்டி, 

பைங்கன், கரேலா, கக்டி, ஸேம் ஸப் கே 

ஸப் ஸிர்ப் தீன்-தீன் ௬ுபயே கிலோ ஹைங். 

இவையெல்லாம் மலிவுங்க. வெண்டைக் 
காய், கத்தரிக்காய், பாகற்காய், 

வெள்ளரிக்காய், அவரைக் காய் எல்லாமே 

கிலோ மூணு-மூணு ரூபாய்தான். 

ணா என்ண்ட ணே, எண்ண, 
ரள ச, கோரை, அன்னா, ஈன் 
களி ஈர ஊனா 

காளான் கோர எள, கண் firt 
எள் 6? 
க்யா ஆப்கீ தூகான் மேங் நாரியல், கச்சா 

கேலா, ஹரி மிர்ச் நஹீங் ஹைங்? 

என்ன, உங்க கடையில் தேங்காய், 

வாழைக்காய், பச்ச மிளகாய் இல்லை? 

கோளை கள ராக, எணண, tea fear 
ன்? 

எலி கார 
யே ஸாம்னே கீ தூகான் மேங் ஹைங். 

இவை எதிர் கடையில் உள்ளன. 

gq Ulex Heft ளோ 

sree) sper eat way ee) 
அச்சா. குல் கித்னே ருப்யே ஹுயே, 

நல்லது. மொத்தம் எவ்வளவு ரூபாய் 

ஆயிற்று. 
Wag சினா கேடி கச ரோ 
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13. ணொ 

தூகான்தார் 

கடைக்காரர் 

கணம் 

14. ராக 

கிராஹக் 

வாங்குபவர் 

aia 

ஊள எளி ead! ae fb ache ea 
aise | 
ஸவா சாலீஸ் ருப்யே. ஆப் ஸிர்ப் சாலீஸ் 

ருப்யே தீஜியே. 
நாற்பதே கால் ரூபாய். நீங்கள் நாற்பது 
ரூபாய் மட்டும் கொடுங்கள். 

ARGS ௭௭ ஊாடண்௭ எஞ் னா ஈனா 
கிள்ள 

| ௬ ஸி 
அச்சா. யஹ் லீஜியே. 

நல்லது. இதை எடுத்துக் கொள்ளுங்கள். 

Aeag. FF 
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wet et cart 

3. பலோங் கீ தூகான் மேங் 

1. எள் 

பிதாஜி 

தந்தை 

சங்கீதா 

சங்கீதா 

பிதாஜி 

தந்ைத 

சங்கீதா 
சங்கீதா 

பிதாஜி 

பழக்கடையில் 
ர 

afar, Far dare ey Tat at? Aer... 
சங்கீதா, க்யா தையார் ஹோ கயி ஹோ? 

சலேங்... 

சங்கீதா என்ன தயாராயாச்சா? 

போகலாமா... 

wefan, wr சாண? ரோளாா? 

a frat... ary 
ஹாங் பிதாஜி... சலேங்... 

ஆமாம் அப்பா... போகலாம். 

ளா எ... ரோ 

wet at spr ar at &1 ண்ண 
ளை ₹ 
கல் தேரி புஆ ஆ ரஹி ஹைங். இஸ்லியே 

குச் பல் கரீத்னா ஹை. 

நாளைக்கு உன்னுடைய அத்தை 

வருகிறார்கள். அதனால் கொஞ்சம் 

பழங்கள் வாங்க வேண்டும். 

Ap SYST Hed TTT) Stee HTT 
cee ary avgr | 

We A ws 8 
முஜே ஆம் பசந்த் ஹை. 

எனக்கு மாம்பழம் பிடிக்கும். 

காத எடை ணய 
ச்... ௭ சாரண 8 
ஹாங்... அப் ஆம் கா மெளசம் ஹை. 
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தந்ைத 
ae 

. பி 

தூகான்தார் 

கடைக்காரர் 

கண 

. arftar 
சங்கீதா 

சங்கீதா 

ணி 

எள் 

பிதாஜி 

தந்த 

ae 

GO GLACE 

தூகான்தார் 

கடைக்காரன் 

ஆமாம்... இப்போது மாம்பழ காலம்தான். 

சாரா எட ஈக ளான! 
(னா 8... பஜாரில்) 

aed Fel 
ஆவோஜி... யஹாங் ஆவோ.., அச்சே 

ஒளர் தாஜே பல், ஸஸ்தேமேங். 

வாங்கய்யா... இங்க வாங்க... நல்ல 

பழம்... புதுசா வந்த பழம்... மலிவா 

கிடைக்கும். 

ஏர... எள யை 

frost... oF aet & என்டா 
பிதாஜி... ஹம் யஹாங்ஸே பல் கரீதேங்கே. 
அப்பா... நாம் இங்கிருந்து பழம் 
வாங்கலாம். 
உண... என சகட எண ள்ள. 

சி... ரண் காணா Ger BI 
க்யாஜி... தும்ஹாரே பாஸ் க்யா-க்யா பல் 
ஹை. 
என்னப்பா... உன்கிட்ட என்ன என்ன 
பழங்கள் இருக்கு. 
கண... ௭ ச சோ சோ ன்ன ஈட 

a, FAR, GAT, Ser, கொட wher, 
ang, dma wa as 81 
ஆம், அமருத், சந்தரா, கேலா, அனார். 
பபீதா, அங்கூர், சீதாபல் சப்குச் ஹைங். 
மாம்பழம், கொய்யா, ஆரஞ்சு, 
வாழைப்பழம், மாதுளம் பழம், பப்பாளி, 
திராட்சை, சீதாபழம் எல்லாம் இருக்கு. 
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Tar, Tore, art, விளா Ur FRAP | 

10. frarstt ஊர் எளாளாளண் ளா 
பிதாஜி சப் மேங் ஸே... ஆதா... ஆதா தர்ஜன் 

தேனா. 

தந்த எல்லாத்துலேந்தும் அரை அரை டஜன் 

குடுங்க. 

a சோர at st Sat STI 
11. கோள meet Ht cif) aga sear eI 

தூகான்தார் கட்ஹல் பீ லீஜியே. பஹுத் அச்சா ஹை. 

கடைக்காரர் பலாப்பழம் எடுத்துக்கோங்க. ரொம் நல்லா 

இருக்கு. 
௧௨ ராண ஈண் டர எண் எ 

12. எள் அன... TH a... 
பிதாஜி அச்சா... ஏக் தோ... 

தந்தை நல்லது. ஒன்று குடு. 
ae என்ட அன 5௫ 
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4. ௭ - பைங்க் -- வங்கி - afr - 1 

1. arttat 
சங்கீதா 
சங்கீதா 

ள்ள 

களி 

பிதாஜி 

அப்பா 

சங்கீதா 

சங்கீதா 

பிதாஜி 

அப்பா 

சங்கீதா 

ன் எள் ஸி எ 4 
முஜே குச் ருப்யோங் கீ ஜரூரத் ஹை. 

எனக்கு கொஞ்சம் பணம் வேண்டும். 

ரஷ கிண ரா எனா 
Hama as ot wr gl ge Bat we 
எர 
ஆஜ் மைங் பைங்க் ஜா ரஹா ஹூங். 

தும்ஹே கித்னே ருப்யே சாஹியே? 

நான் இன்று பாங்குக்கு போகிறேன். 
உனக்கு எவ்வளவு ரூபாய் வேண்டும்? 

a Sy aHAH WT HaHK கட னா 
aga? 
qa aM ஷு at He vet F1 gale 

ள் எ afer) 
முஜே ஆன் ஸ்கூல் கீ ஃபீஸ் பர்னி ஹை. 
இஸ்லியே தீன் செள ருப்யே சாஹியே. 

இன்று ஸ்கூல் ஃபீஸ் கட்ட வேண்டும். 
அதனால் முன்னூறு ரூபாய் வேண்டும். 

WE ERT MT Hee OGM எள ஈழ 
ணா எனா 

ண, TA Uh He BY) ET dey a SAT 
அச்சா, தும் ஏக் காம் கரோ. தும் பைங்க் 

ஹோ ஆனா. 

அப்படியென்றால் நீ ஒரு வேலை செய். 
நீ பாங்கு வரை போய் வா. 

எர 4 ௭ எ aa at ae 
qe ar 4 

de 2, ஜூ ௭௭ ge afi 
டீக் ஹை, முஜே பாஸ் புக் தீஜியே. 
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சங்கீதா 

ஸர 
நல்லது, பாஸ் புக் கொடுங்கள். 

என்டு AT FH BT 

(௯ 34 - பாங்க் மேங் -- பாங்கில் - ஸீணே) 

_ etter 

சங்கீதா 

சங்கீதா 

ரி 

. fetter 

லிபிக் 

குமாஸ்தா 

TART 

ர 

சங்கீதா 

சங்கீதா 

லிபிக் 

குமாஸ்தா 

(க 8) ௮௭௭ எள் என் ணா 

ai. 
(லிபிக் ஸே) முஜே அப் சார் செள ருப்யே 
நிகால்னா ஹை. 

(க்ளர்கிடம்) நான் நானூறு ரூபாய் எடுக்க 

விரும்புகிறேன். 

aT ae ஊா க 

அண, BM TT aH FH eV? 
அச்சா, ஆப்கே பாஸ் செக் புக் ஹை. 

நல்லது, உங்களிடம் செக் புக் உள்ளதா?. 
எனா ன AH FH Beutel? 

என் ரச பேர்ள் 4 எர Ge 
9௬ ௭௯: னா 8 
நஹி, லேகின் மேரே பிதாஜி நே மேரே 

நாம் பர் ஏக் செக் காட்கர் தியா ஹை. 

இல்லை, ஆனால் என் தந்ைத என் 

பெயரில் ஒரு செக் கொடுத்து உள்ளார். 

ஈன் ளான ஈர ர$ ரா ரளி எச aa 
கண ணோ। 

ஊனா FH HUNT W AST! Tet BIsHyT 
Rar free 
அச்சா, ஆப் உஸ் காவுண்டர் பர் ஜாயியே, 

வஹாங் ஆப்கோ பைசா மிலேகா. 
நல்லது, நீங்கள் அந்த கவுன்டருக்கு 
செல்லுங்கள், உங்களுக்கு பணம் 

கிடைக்கும். 
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ரா ஷா 

(ண்சா & சாசாசட 8 - பணம் கொடுப்பவர் இடத்தில்) 

10. எரிள 39௯ என்டு ஏன என் என் ய 

சங்கீதா செக் லீஜியே, முஜே. சார் செள ருப்யே 

தீஜியே. 

சங்கீதா செக் எடுத்துக் கொள்ளுங்கள், எனக்கு 

நானூறு ரூபாய் கொடுங்கள். 

ஸ்ர்ள ah iat, wap aA ஊா 

1 g | 

11. எங்க san Tes வா AT | 
லிபிக் இஸ்கே பீசே ஹஸ்தாக்ஷர் கீஜியே. 

குமாஸ்தா இதன் பின்னால் கையெழுத்திடுங்கள். 

நாள ௭ எனா 

(afar கா கரி 81) 
(சங்கீதா கையெழுத்திடுகிறாள்) 

12. ங்க அண, என்ட ளா at னர் 
லிபிக் அச்சா, லீஜியே சார் செள ருப்யே. 
குமாஸ்தா நல்லது, இதோ நானூறு ரூபாய். 

என்கி வி எ BATT! 

13. afar Uae | 
சங்கீதா தன்யவாத். 

சங்கீதா நன்றி. 
ஸ்ர்ள are 
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5. ae - ooums — oumdl - afr - 2 

1. க் 

க்ளர்க் 

க்ளார்க் 

ஸாக் 

. Wet 

கிராஹக் 

. வாடிக்கையாளர் 

எர 

டக் 
க்ளர்க் 

க்ளார்க் 

க் 

. Web 

கிராஹக் 

வாடிக்கையாளர் 

ளக 

டக் 

க்ளர்க் 

க்ளார்க் 

அண ண எ? 

ஆப்கோ க்யா சாஹியே? 

உங்களுக்கு என்ன வேண்டும்? 

STAG சோ எதா? 
# ear AF எனச் 
மைங் ருப்யே லேனே ஆயா ஹாங், 

நான் பணம் எடுக்க வந்திருக்கிறேன். 

ATT TO க எள் | 

ர் என் ளோ என் ₹? 
கித்ேனே ர௬ுபயே லேனா 

ஹைங்? 

எவ்வளவு ரூபாய் 

விரும்புகிறீர்கள்? 

சள க ஈக விள? 

ன ளா ளா என் afer) ae cif 
oF | 
முஜே தீன் ஹசார் ௬பயே சாஹியே. 

யஹ் லீஜியே செக். 

மூவாயிரம் 

சாஹ்தே 

எடுக்க 

எனக்கு 

வேண்டும். இந்தாருங்கள் செக். 

க்ஷ ஈன்ற காச னா ஊ்ள 

| 

ன் சா எ ளா ஏார்। 
இஸ்மேங் ஆப் தாரீக் லிக்னா பூல் 

கயே. 

இதில் நீங்கள் தேதி எழுத மறந்து 
விட்டீர்கள். 

என எள ர ஜோ ஈர எனிராள। 

ரூபாய் 
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6. Men 

கிராஹக் 

வாடிக்கையாளர் 

எண 

7. ah 

க்ளர்க் 

க்ளார்க் 

ஸாக் 

8. Tet 

கிராஹக் 

வாடிக்கையாளர் 

எண்ண 

9. ல் 
க்ளர்க் 

க்ளார்க் 

wae 

என சர 4 எச எண 4) 
அச்சா. தீஜியே, மைங் தாரீக் லிக்தா 

ஹாங். 

அப்படியா. கொடுங்கள். நான் தேதி 

எழுதுகிறேன். 

என என்ன. எ 88 வின 

சிக | ளாக ௭௭ ௯ ளி எனம 
டீக் ஹை. ஆப்கா பாலஸ் புக் பீ தீஜியே. - 
சரி. உங்கள் பாஸ் புத்தகத்தைக் 

கொடுங்கள். 

aft, Sree என சான் என்ன | 

ae cif சோ ஈன 981 
யஹ் லீஜியே மேரா பாஸ் புக். 

இந்தாங்க என் பாஸ் புக். 

எண் ரா ஈன வ) 

௯ & dhe ஊர கிர 
இஸ் செக் கே பீசே ஹஸ்தாக்ஷர் 

கீஜியே. 
இந்த செக் பின்னால் கையெழுத்து 

போடுங்கள். 

௩ ௯ ஈாள கர என்ன! 

ராகு எ எம் $ - வாடிக்கையாளர் கையெழுத்திடுகிறார்) 

10. க் 

Sons 

க்ளார்க் 

௭ஈ விண் ஊடான 4 99 FI 
ஏன் ௩ எடை என்ற 
யஹ் லீஜியே டோகன். ஆப்கா நம்பர் 

99 ஜை. புலானாபர் ஜாகர் பைஸா 

லீனியே. 

இந்தாங்க டோகன். உங்க நம்பர் 99. 

கூப்பிடும்போது போய் பணம் 

வாங்கிக் கொள்ளுங்கள். 
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11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

ஸாக் 

Wen 

கிராஹக் 

வாடிக்கையாளர் 

எள 

சா 
கேஷயர் 

கேஷயர் 

ட்ட 

Teh 

கிராஹக் 

வாடிக்கையாளர் 

எ 

க 
கேஷயர் 

கேஷியர் 

கணா 

Teh 

கிராஹக் 

வாடிக்கையாளர் 

எள 

ஊண் ஊெடனை 0 99. கண்ணா 
cg der gore ait alegre 

டண ரக ர என்னை களி ௩ 
எள $॥ 
டீக் ஹை. தப் தக் மைங் வஹாங் உஸ் 

குர்ஸீ பர் பைட்தா ஹாங். 

சரி. அது வரை நான் அந்த 

நாற்காலியில் உட்காருகிறேன். 

ati aq at am ate என்னே 
THROAT | 

(னார் $) FAT 99...1 
(புலாதே ஹைங்) நம்பர் 99... 

(கூப்பிடுகிறார்) நம்பர் 99... 

(ஹாஜிரா Far 99...1 

8 எ சோ! 
யஹ் லீஜியே டோகன். 

இதோ 
கொள்ளுங்கள். 

க ஈணகின்ள। 

we offre wert fir efifere 
யஹ் லீஜியே ருப்யே. கின் லீஜியே. 

இந்தாருங்கள் ரூபாய். எண்ணிப் 

பார்த்துக் கொள்ளுங்கள். 

FATT SAT) HOT Tg எிண்ள। 

ஏன। அக $| எள 
அச்சா. டீக்ஹை. தன்யவாத். 

நல்லது. சரியாக உள்ளது. நன்றி. 

என ஏனா ஊட ஈட 

டோகன் எடுத்துக் 
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6. ௭ ௭ - ரேல்வே ஸ்டேஷன் 
ரயில்வே ஸ்டேஷன் - ஈன Vert 

1. உளன் 

மாதாஜி 

அம்மா 

எண 

2. என 
ஸெளம்யா 

ஸெளம்யா 

மாதாஜி 

அம்மா 

AAT 

de... ளோ எ என்ட ண் னா 
aT Bt 
ஸெளம்யா... தையார் ஹோ ஜாவோ. 

ஜல்தி ஸ்டேஷன் ஜானா ஹை. 

ஸெளம்யா... தயார் ஆகு. சீக்கிரம் 

ஸ்டேஷன் போகவேண்டும். 

der... Tae seq! afer et aT 
avg | 
ர்... எனின் எள wet 8? 
மா... மெளசி கிஸ் காடி ஸே ஆ ரஹி 

ஹை? . 
அம்மா... சித்தி எந்த வண்டியில் 
வருகிறார்கள்? 

அன... ஈன் ரா ஸ்கை எரா? 

எ சிண ளா 8 
தமிழ் நாடு எக்ஸ்பிரஸ் மேங் ஆ ரஹி 

ஹை. 

தமிழ் நாடு எக்ஸ்பிரஸில் 

வருகிறார்கள். 

after arg ல்க எா௭ 

(ண 4 - ஸ்டேஷன் மேங் -- ஸ்டேஷனில் - ஊற) 

4. aa 
ஸெளம்யா 

ஸெளம்யா 

ளா 

at... சகாராள்ளாக் *| 
மா... தேகோ... காடி ஆரஹி ஹை. 

அம்மா... பார்... வண்டி வருகிறது. 
அன... ர... எ எ 

(றான் கார் ர ஈன் எ எள் 5) 
(வண்டி ப்ளாட்பார்மில் வந்து நிற்கிறது) 
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5. சினா 

ஸெளம்யா 

ஸெளம்யா 

aren 

(aie &) at... abet ge feed FFI 
(ஜோர் ஸே) மா... மெளசி இஸ் 

டிப்பே மேங் ஹைங். 

(சத்தமாக) அம்மா... சித்தி இந்த 

பெட்டியில் இருக்கிறார்கள். 

சோறு எரா... fadt கா ரள 
ணாள । 

ள் எண் ஒளி) 
(சித்தி சிரித்துக் கொண்டே வருகிறார்கள்) 

6. At 

மா 

அம்மா 

நரேந்தர் 

நரேந்தர் 

௬ ஈளள் என் ள??| 
ஆவோ மீனாட்சி... ஆவோ நரேந்தர். 

க்யா-நரேந்தர் கே பிதாஜி நஹி 

ஆயே? 

வாமீனாட்சி... வா நரேந்தர். என்ன... 
நரேந்தருடைய அப்பா 

வரவில்லையா?. 

எனி... ளை. Ua averse 

யா என்னனா? | 

என் எனி ர்... F amar a 8. 
aft sara wih ath F ao 
ar AT stl 

நஹி படி மா... வே ஆனேவாலே ஹி 

தே... லேகின் அசானக் உன்கே 

ஆஃபீஸ் மே குச் காம் ஆ படா. 

இல்லை பெரியம்மா... அவர் 

வருவதாகதான் இருந்தார்... ஆனால் 

திடீரென்று அவர் ஆபீஸில் கொஞ்சம் 

வேலை வந்துவிட்டது. 

57



8௨. என் 
மீனாட்சி 

மீனாட்சி 

ஸெளம்யா 

ஸெளம்யா 

10. எண 

நரேந்தர் 

நரேந்தர் 

11. என்ன் 

aim at aq faces 

என் ளா ன் ளே 
வே அகலே இத்வார் கோ 

ஆயேங்கே. 

அவர் அடுத்த ஞாயிற்றுக் கிழமை 

தப் தோ ஹம் அகலே சோமவார் 

மஹாபலிபுரம் ஜாயேங்கே. 

அப்படியானால் அடுத்த திங்கள் 

கிழமை மஹாபலிபுரம் போவோம். 

என எள எண் 
wersfager Gale 
௯ 86, என்டன Wea at கள் 
ami? 
டீக் ஹை ஸெளம்யா. இஸ் 

மங்கல்வார் கோ கஹாங் 

ஜாயேங்கே? 

சரி ஸெளம்யா. இந்த செவ்வாய் 

கிழமை எங்கு போகலாம். 

a dem sx tea feat wy 
area | 

PTAA வ் ன HATHA ST ளா 
என் கீ ள் ரள என எரி 
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. மீனாட்சி 

12. 

13. 

மீனாட்சி 

மா 

அம்மா 

நரேந்தர் 

நரேந்தர் 

மங்கல்வார் கோ ஹம் கன்யாகுமாரி 

ஜாயேங்கே, புதவார் வஹாங் 

ரஹேங்கே ஓளர் குருவார் வாபஸ் 

ஆயேங்கே. 

செவ்வாய் கிழமை நாம் கன்யாகுமாரி 
போவோம், புதன் கிழமை அங்கு 

இருப்போம். வியாழக் கிழமை 

திரும்பி வருவோம். 

ஊன fot am serpent எள், 
ன ணி ஸ் என்ட ஈரக் Prat 
னன் என | 

Weak at Heart afer A eT el 
பபயர் 
ஷாுக்ரவார் கோ அஷ்டலஷ்மி மந்திர் 

மேங் பூஜா ஹை. வஹாங் 

ஜாயேங்கே. 

வெள்ளிக் கிழமை அஷ்டலஷ்மி 

கோவிலில் பூஜை உள்ளது. அங்கு 

போவோம். 

ன frat எரானி எரர் ம 
ணை இர ளெ 

ளான ன ௭ ௭085-85 ஈணனி-ள 
ள் | 
சனிவார் கோ ஹம் சப்கர் 

பைடே-பைடே இட்லி-தோசா 

காயேங்கே. 

சனிக் கிழமை வீட்டில் உட்கார்ந்து 

இட்லி-தோசை சாப்பிடுவோம். 

எ ண் என கோட் என்டர் 
எனி | 
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7. கண் - ஸ்கூல் மேங் 
ஸ்கூலில் - னள 

௬௭ எனாக 84% ௭ ர & ளர் என் 
க எனள் கூ &% எர எண 

பள்ளி தலைமை ஆசிரியர் மற்றும் பள்ளியில் இடம் கேட்டு 
தன் மகனை அழைத்து வந்திருக்கும் ஒரு தந்தைக்குமிடையே 

பேச்சு வார்த்தை. 

1, Tat sear 

பிரதான் அத்யாபக் 

தலைமை ஆசிரியர் 

என்ர ளாரே 

2. ஈஷா 

நந்தகுமார் 

நந்தகுமார் 

“ஆளா 

3. TUT னால் 

பிரதான் அத்யாபக் 

தலைமை ஆசிரியர் 

அன் ரோர்ச்ளா 

aga aft depart, afer 
ஆயியே ஸ்ரீ நந்தகுமார் ஜி, பைடியே. 

வாங்க நந்தகுமார், உட்காருங்க. 

ஸ் ஈகா ஊண் 

எனவ Ae ae ah fare sans ferret 
H எளி எர 
தன்யவாத், மேரே பேடே கே லியே 

ஆப்கே வித்யாஸ்ரம் மேங் 

அட்மிஷன் சாஹியே. 

நன்றி, எனது பையனுக்கு உங்கள் 
வித்யாஸ்ரமத்தில் அட்மிஷன் 

வேண்டும். 

க 5 tage rer சோள 
அன்னா எ 

௭ ௭ 4 எரி என் $? 
கிஸ் க்ளாஸ் மேங் பர்தி சாஹ்தே 

ஹைங்? 

எந்த வகுப்பில் சேர்க்க 

விரும்புகிறீர்கள்? 
௩ எள 89% ளி? 
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் * 

நந்தகுமார் 

நந்தகுமார் 

TPA 

. Ta எனக 

பிரதான் அத்யாபக் 

தலைமை ஆசிரியர் 

aay சாரே 

ஈஷா 

நந்தகுமார் 

நந்தகுமார் 

எ 

. ay 

பச்சா 

குழந்தை 

ள். 4 எளி கா என வங 
எல்.கே.ஜி. மேங் பர்தி கரானா 

சாஹ்தா ஹூங். 

எல்.கே.ஜி. யில் சேர்க்க 

விரும்புகிறேன். 

கள். ௭ 94 எளிய 
என்று சா ௭ ண 897 
(பச்சே ஸே) தும்ஹாரா நாம் க்யா 

ஹை பேடா? 

(குழந்தையிடம்) உன் பெயர் என்ன 

குழந்தே? 
(கண்னை) st tat Ut Fae? 

றா மே... ஈர் ரூ 
எலினா fier 
(பச்சே ஸே) நாம் போல் பேடா... 

தபி தும்ஹே அட்மிஷன் மிலேகா. 
(குழந்தையிடம்) பேர் சொல்லுப்பா... 

அப்பதான் அட்மிஷன்கிடைக்கும். 
கண்னை) HK Mega... say 
எலினா | 

ter are faster 8! 
மேரா நாம் சின்ன தம்பி ஹை. 

என் பேர் சின்ன தம்பி. 

ua tat faa die) 

ait... எண at ac A gant ar 
amy &) (GUT areas B) saa ATT 
fate port 21 
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10. 

நந்தகுமார் 

நந்தகுமார் 

எக 

. TU AA 

பிரதான் அத்யாபக் 

தலைமை ஆசிரியர் 

என் அனர 

TAHA 

நந்தகுமார் 

நந்தகுமார் 

அரே... சின்ன தம்பி தோ கர் மேங் 

புகார்னே கா நாம் ஹை (பிரதான் 

அத்யாபக் ஸே) இஸ்கா நாம் சின்னி 

கிருஷ்ணன். 

அட... சின்ன தம்பி வீட்டில் கூப்பிடற 

பேராச்சே (தலைமை ஆசிரியரிடம்) 

இவன் பெயர் சின்னி கிருஷ்ணன். 

(ன் anfefiaer) gaq fae எளி 
Puy) 

எ எண A oft ee ‘fae por’ 
& apfea vet at wet & ம எண 
ஆ ளா 
ஆகே ஸேகர் மேங் பீ இஸே 'சின்னி 

கிருஷ்ணன்' ஹி கஹியே, நஹி தோ 

பச்சே கே லியே அனாவஷ்யக் கஷ்ட 

ஹோகா. 

இனிமேல் வீட்டிலும் சின்னி 
கிருஷ்ணன்' என்றே கூப்பிடுங்கள். 

இல்லையென்றால் குழந்தைக்கு 

அநாவசிய சிரமம் ஆகும். 

eae, aeqa என் கனா! ஈட 
கன்ன 3-௭ தல்்கு எளி 
[எண சோர | 

ஊடே எக்டர் 
ன கரா OF 
அச்சா. ஐஸா ஹி கரேங்கே. யஹ் 

ஹை பச்சே கே ஜன்ம தின் கா 

பிரமாண் பத்ர. 

நல்லது அப்படியே செய்கிறோம். 

இது குழந்தையின் பிறப்பு சான்றிதழ். 
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11. 

12. 

TAR 

ரா sent 

பிரதான் அத்யாபக் 

தலைமை ஆசிரியர் 

என்ன் சான 

TDA 

நந்தகுமார் 
நந்தகுமார் 
TSHATT 

எனு என் எள sq குணா 

நர எர | 
ஊணடனோ எள 4 ௭ ஐ 
ளின் 
அச்சா. ஆப் கார்யாலய மேங் படாயி 

ஷுல்க் பரியே. 

நல்லது நீங்கள் ஆபீஸில் 

( அலுவலகத்தில்) கட்டணம் 

செலுத்துங்கள். 

என்ட எள ளின் (ணாள) 

கண எள! 

ஏனளா8।| 
தன்யவாத். 

நன்றி. 

72। 
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8. ஈக wed - ஏக் பாத்சீத் -- ஒரு 
உரையாடல் - ௮5 கோக 

ஈணாளி எண ளா லி 8 எண்ண னோ வி FI) Afar 

ணா 4 ளி ஆ ௬௭% எ ஈர் 81) எள் ate 
௬ ளணா। 

பட்டுமாமி தென்னிந்தியாவை சேர்ந்தவர். சோனியா வட 

இந்தியாவை சேர்ந்தவர். சோனியா சென்னையில் பட்டுமாமி 

வீட்டிற்கு அருகில் வசிக்கிறார். இவர்கள் இருவருக்கும் இடையே 

பேச்சு வார்த்தை. 

1. atfrar சன் எள்... சான் கா ஸா fer 
at mat 

சோனியா ஆயியே மாமி... ஆப்ஸே மில்கர் 

பஹுத் தின் ஹோ கயே. 

சோனியா வாங்க மாமி... உங்களுடன் பேசி பல 

நாட்கள் ஆகிவிட்டன. 

afar a art... அஎ னி ௭ எ 
ற் என் 

2. wag Ant a. wt 3 9 aS ot by 
amr, oY dt oft amt டண 
எள ர் ஸி ர என் எள 

பட்டு மாமி ஹாங்... மதுரை ஸே மேரி பேடி 

ஆயிஹை. மேரே தாமாத், போதே, 

போதி பீ ஆயே ஹைங். இஸ்லியே 
பாஹர் ஆனே கோ சமய நஹி மிலா. 

பட்டு மாமி ஆமாம்... மதுரையிலிருந்து 
என்னுடைய பெண் வந்திருக்கிறாள். 

எனது மாப்பிள்ளை, பேரன், 

பேத்தியும் « வந்திருக்கிறார்கள். 
அதனால் வெளியில் வர 

நேரமில்லை. 
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Teg art 

எள 

சோனியா 

சோனியா 

ள்ர்ள 

சாரி 

பட்டு மாமி 

பட்டு மாமி 

yee ஈரி 

_ afar 

சோனியா 

சோனியா 

எ 

ளா... adhe, wy ரர 
ள்ள | 5 எற்றான் 0) என்றா 
ஏராள! அனா என்ன் ax 
எள்ளி. 

Seo... dt at samy ஈக னம 

HS-WS THAN TAT eT 
அச்சா... தப் தோ ஆப்னே 

உன்கேலியே 

பக்வான் பனாயே ஹோங்கே. 

நல்லது... அப்படியென்றால் நீங்கள் 
அவர்களுக்காக நல்ல நல்ல 

அச்சே-அச்சே 

பலகாரங்கள் செய்திருப்பீர்கள். 

எனது ஊனி மாள அணா 
Ted acer Terao ணி | 

சீ... களாள் எனி ax an set 
geet, erat aat ளா 
அரே... குச் காஸ் தோ நஹி. பார்-பார் 

வஹி இட்லி, தோசா படா ஆதி, 

அட... விஷேசமாக ஒன்றுமில்லை. 

திரும்ப-திரும்ப் அதே இட்லி, 
தோசை வடை வகைகள் தான். 

35... ணா அன்னி எனன 
௯ என, என் ௭ ஸா arr 

ளோ ளா ag, sitet, ast, atver 
oft srot aad FI 
ஆப் லோக் அடை, பொங்கல், பஜ்ஜி, 

போன்டா பீ அச்சா பனாதே ஹைங். 

நீங்கள் அடை, பொங்கள் பஜ்ஜி, 

ட போன்டா கூட நன்றாக செய்கிறீர்கள். 

dint a, ore, asst set ae 

arent waht | 
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6. Yee aT 

பட்டு மாமி 

பட்டு மாமி 

சோனியா 

சோனியா 

ண்ணா... எள் ர arg am ft 

aad 8) fib as ait cnet எ 
௬ ஈனா $| 
இஸ்மேங் க்யா... பஜ்ஜி தோ ஆப் 

லோக் பீ பனாதேஹைங். சிர்ஃப் 

அடை ஓளர் பொங்கள் தக்ஷிண் கே 

பக்வான் ஹைங். 

இதிலென்ன இருக்கிறது. நீங்கள் 

கூடதான் பஜ்ஜி தயாரிக்கிரீர்கள். 

அடையும் பொங்கலும் தான் 

தென்னிந்தியாவின் பலகாரங்கள். 

எனை கண்டி பாள கணா எளி 
காணா. எ ஏறா ளா 
ரண ் 

ணை Tat aR FH oft a ats sare 
el Glaant wae ae at at az 
6! 
ஆஜ்கல் உத்தர் பாரத் மேங் பீ யே 
சீஸேங் பனாதே ஹைங். காஸ்கர் 
மசால் தோசா தோ வஹாங் ஹீரோ 
ED eM BI. 

இப்போதெல்லாம் வட இந்தியாவில் 
கூட இந்த பொருட்கள் 

தயாரிக்கிறார்கள். அதுவும் மசால் 

விள as gent ae 
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10. 

11. 

பட்டு மாமி 

பட்டு மாமி 

veg AMT 

சோனியா 

சோனியா 

0 சார் 

பட்டு மாமி 

பட்டு மாமி 

சோனியா 

யஹாங் பீ பாலக் பனீர், பாவ் பாஜி, 

சென்னா படூரா, ஆதி சிஸேங் லோக் 

பஹுத் பஸந்த் கர்தே ஹைங். 

இங்கு கூட பாலக் பனீர், பாவ் பாஜி, 

சென்னா படூரா போன்ற 

பொருள்களை மக்கள் மிக 

விரும்புகிறார்கள். 

ர ee Tes WK, Ta எள், ளோ 

எ ளா எசான் எார் 847 
ஆப் லோக் 'வடகம்' பீ பனாதே 

ஹைங் நா? 

நீங்கள் 'வடகம்' கூட செய்கிறீர்கள் 

ள்கள் ன எனா “ஏக 
“அய” எர 8 
ஹாங்... கர்மீ கே தினோன் மேங் ஹம் 

“வடகம்' பப்பட் 'அப்பளம்' 

பனாதே ஹைங். 

ஆமாம்... வெய்யில் நாட்களில் 

நாங்கள் 'வடகம்' “பப்படம்' 

'அப்பளம்' தயாரிக்கிறோம். 

சாரா... ஊனே எகண்ச எர்௭ எனா! 
“ரன” ஆளா சாரண 

ளா சினா! எக ரா - 4 
am a FF gare) ௭௭ ண 8 
'காளான்' 'ஓலன்' 'சக்க பிரதமன்' - 

யே நாம் மைங்னே சுனா ஹை. யே 

சப் க்யா ஹைங். 
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சோனியா 

ள்ள 

12. Tee art 
பட்டு மாமி 

பட்டு மாமி 

ரஷ எளி 

'காளன்' “ஓலன்' 'சக்க பிரதமன்' இந்த 

பெயர்களை நான் கேட்டிருக்கிறேன். 

இவையெல்லாம் என்ன? 

ச் எ கடனை ஜி சா 

எணண Taare 
யே சப் கேரள் கே பக்வான் ஹை. 

இவை கேரளாவின் பலகாரங்கள். 

Bt eT TPT | 

(Afar areat & yr wr z) 
(சோனியா ஆச்சரியத்துடன் கேட்டு கொண்டிருக்கிறாள்) 

13. ஈரி 

பட்டு மாமி 

பட்டு மாமி 

ரஷ எனி 

விரைகள் உச ரகளா ₹$ 
வர்கா எனி, சோக எள சாவ 

இஸி தரஹ ஆந்திர கே பீ குச் 
பக்வான் ஹைங். ஜைஸே கோங்கூரா 

சட்னி, ஆவக்காய் அசார் ஆதி. 

இதைப் போலவே ஆந்திராவிலும் 

சில பலகாரங்கள் உண்டு. கோங்கூரா 

சட்னி, ஆவக்காய் உறுகாய் 

போன்றவை. 

ரண எ, சாண SET Wess 

(afar ara oft aad 2) 
(சோனியா இப்போதும் கேட்டுக்கொண்டிருக்கிறாள் ) 

14. ரரி 
பட்டு மாமி 

பட்டு மாமி 

ர்க 4 என் சோனி ஜின 8 
கர்னாடகா மேங் பிஸி பேலா ஹுலி 

பிரசித்த ஹை. 

கர்னாடகாவில் பிஸி பேலா ஹாலி 

நன்றாக இருக்கும். 
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15. afar 

16. 

சோனியா 

சோனியா 

பட்டு மாமி 

பட்டு மாமி 

2 எள் 

கண்ணள் ௭ன் சோனி ஈனா 
SIDA | 

சாரி... என் ரகா எ எள 
H எனி சான் ரக காள் எகா 
etry 
மாமி... காபி பீனேகா சமய ஹோ 

கயா. மைங் அபி ஆப்கோ பில்டர் 

காபி பனாகர் தூங்கி. 

மாமி... காபி சாப்பிடும் நேரம் 

ஆயாச்சு. நான் இப்போது 

உங்களுக்கு பில்டர் காபி தயாரித்து 

கொடுக்கிறேன். 

a எரிகோ சா எ ராவ 

Pig a | 
(ரி ஜூ் ர facet என் 
எ ள்ள 7 
(ஹஸ்தி ஹுயி) மைங்னே ஹி 

தும்ஹே பில்டர் காபி பனானா 

சிகாயா நா? 

(சிரித்துக் கொண்டே) நான்தானே 

உனக்கு பில்டர் காபி போட கற்றுக் 

கொடுத்தேன். 

(ணக எானர் ஈட ஈசா 
wife Te ag BSc | 

(என் னர் ₹ - இருவரும் சிரிக்கின்றனர்) 
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கானா - சங்க்யா — cramacr - WIT 

84 - ஏக் 

ள் - தோ 

fit - Sen 

aK - sm 

ர - பாஞ்ச் 

BS: - Ge: 

சார் - சாத் 

BAIS - ஆட் 

av - நெள 

ன - தஸ் 

88 - கயாரஹ் 

ள₹ - பாரஹ் 

௭ - தேரஹ் 

னி - செளதஹ் 

9-8 - பந்திரஹ் 

ais - ஸோலஹ் 

aa - cwsyan 

௭4% - அடாரஹ் 

ிஎ - உன்னீஸ் 

afta - பீஸ் 

71 

ஒன்று - Ary 

இரண்டு - 81$ 

மூன்று - 33% 

நான்கு - ஏ 

ஐந்து - 5 

ஆறு - AR 

ஏழு - ₹% 

எட்டு - BE 

ஒன்பது - 85 

பத்து - ஷீ 

பதினொன்று - Weary 

பன்னிரண்டு - என்றா. 

பதிமூன்று - 1418 

பதினான்கு - ஏர 

பதினைந்து - Wary 
பதினாறு - Weare 

பதினேழு - ஏஷ 

பதினெட்டு - 9185 

பத்தொன்பது - ஈனின$ 

இருபது - 88%



21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

௭ - இக்கீஸ் 

என் - பாயில் 

aa - தேயீஸ் 

வீளிஎ - செளபீஸ் 

ஈனிஈ - பச்சீஸ் 

ஒனிஎ - சப்பீஸ் 

என்ன் - சத்தாயீஸ் 

அ - அட்டாயீஸ் -- இருபத்தி எட்டு - seated 

SAH - உன்தீஸ் 

dla - Sev 

ஈரி - இக்தீஸ் 

எனிஎ - பத்தீஸ் 

8௭ - தேந்தீஸ் 

னிளிஈ - செளந்தீஸ் 

-- இருபத்தொன்று - Racy 

-- இருபத்தி ரெண்டு - 

-- இருபத்தி மூன்று - எனின் 

-- இருபத்தி நான்கு - எண 

-- இருபத்தி ஐந்து - எள 
ae 

-- இருபத்தி ஆறு - Rafer sd . 

— 96468 oy - Rafer 

-- இருபத்தி ஒன்பது - எளி 
sag 

— முப்பது - Fg 

— முப்பத்தி ஒன்று - ஊன் 

ary 
— முப்பத்தி ரெண்டு - ஈன் 

wy 

-- முப்பத்தி மூன்று - னின் 

-- முப்பத்தி நான்கு - ஊரின் 
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35. 

36. 

37. 

38. 

39. 

40. 

41. 

42. 

43. 

44. 

45. 

46. 

47. 

48. 

Gate - பைந்தீஸ் — படக்க ஐந்து - Wafer 

ஒணிஎ - சத்தீஸ் -- முப்பத்தி ஆறு - ஏளன 
HATS 

adie - லைந்தீஸ் -- முப்பத்தி ஏழு - (டப ww 

எனி - அட்தீஸ் _- முப்பத்தி எட்டு - ஏன் 

as 

கோளி - உன்சாலிஸ் -- முப்பத்தி ஒன்பது - ரான் 

அன 

எாளிஎ - சாலீஸ் -- நாற்பது - AE 

ஊளிஈ - இக்தாலீஸ் -- நாற்பத்தொன்று - aay 

எனாளிஎ - பயாலீஸ் _. நாற்பத்தி ரெண்டு - பின் 

ோளிஈ - தைன்தாலீஸ் -- .நாற்பத்தி மூன்று - பின் 

XS 

விளளிஎ - செளந்தாலீஸ்-- நாற்பத்தி நான்கு - எண் 

alee 

ோனிஎ - பைந்தாலீஸ் -- நாற்பத்தி ஐந்து - எனின் 

ணனிஎ - சியாலீஸ் -- நாற்பத்தி ஆறு - எனின் 
Ae 

ளெளிஎ - ஸைந்தாஸ் -- நாற்பத்தி ஏழு - afer ஜே 

கணனி - அட்தாலீஸ் -- நாற்பத்தி எட்டு - எனின் 

Reg, 
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49. 

50. 

51. 

52. 

53. 

54. 

55. 

56. 

57. 

58. 

59. 

60. 

61. 

“62. 

சின - உன்சாஸ் 

கோர - பசாஸ் 

seat 7 இக்யாவன் 

௭ - பாவன் 

[எ - திர்பன் 

விண - செளவன் 

௭ - பச்பன் 

ஒன - சப்பன் 

எள் - சத்தாவன் 

38௭௭ - அட்டாவன் 

12 - உன்ஸட் 

8௭15 --ஸாட் 

805 - இக்ஸட் 

சா௭ா2 - பாஸ்ட் 

— நாற்பத்தி ஒன்பது - என்ன் 

- ஐம்பது - wag 

_ ஐம்பத்தி ஒன்று - Wafer 
ளத 

— ஐம்பத்தி ரெண்டு - மள 

wy 
_. ஐம்பத்தி மூன்று - ளின் 

XS 

_. ஐம்பத்தி நான்கு - ளின் 

3 

— ஐம்பத்தி ஐந்து - கன 

eS 

-- ஐம்பத்தி ஆறு - ரளி 

ளா 

_. ஐம்பத்தி ஏழு - எனின் 1 

_. ஐம்பத்தி எட்டு - ஊன் 

Reg 

-- ஐம்பத்தி ஒன்பது - ளன 

Wag 

— அறுபது - ag 

— அறுபத்தொன்று - 

--_அறுபத்தி ரெண்டு - 
எணண 
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63. 

64. 

65. 

66. 

67. 

68. 

69. 

70. 

71. 

72. 

73. 

74. 

75. 

ர்ர்ன்க - திர்ஸட் 

விச் - செளன்ஸட் 

9௭2 - பைன்ஸட் 

[௫௭5 - சியாஸட் 

௭௧2 - ஸட்ஸட் 

ASA - அட்ஸட் 

சோ? - உன்ஹத்தர் 

என - ஸத்தர் 

ஈன - இக்கத்தர் 

qed - பஹத்தர் 

[௯1 - திரஹத்தர் 

ணா - செளஹத்தர் 

ரண - பிசத்தர் , 

75 

அறுபத்தி மூன்று - அனி 

TS - 

அறுபத்தி நான்கு - எண் 

wy 

அறுபத்தி ஐந்து - அளி 

ey 
அறுபத்தி ஆறு - seated 

ளா 

அறுபத்தி ஏழு - சானின் 
Ss 

அறுபத்தி எட்டு - எனின் 

Reg 

அறுபத்தி ஒன்பது - 
seater 

எழுவது - 885 

எழுபத்தி. ஒன்று - ஜேனின் 
arg 
எழுபத்தி ரெண்டு - 

எழுபத்தி மூன்று - Tested 
KS, 

எழுபத்தி நான்கு - ஜேளின் 
WT 

எழுபத்தி ஐந்து - Beater 
uy



_ fe - Aansst — oued am - water 
Ae 

சன - ஸதத்தர்... - எழுபத்தி ஏழு - ஜேனின் 
RS 

௮௪௧1 - அடஹத்தர் — opuss oLQ - Water 

Reg 

சானி - உனாஸி -- எழுபத்தி ஒன்பது - 

அணி - அஸ்ஸி - — எண்பது - மட 

ள் - இக்யாஸி -- எண்பத்தி ஒன்று - Water 

airy 
எனி - பயாஸி — எண்பத்தி ரெண்டு - 

water wy 

(எனி - திராஸி ௨ எண்பத்தி மூன்று - wafer 

KS 

விளி - செளராஸி ௮ எண்பத்தி நான்கு - Wueifedt 

wT 

ணன் - பிச்யாஸி — எண்டத்தி ஐந்து - wafer 

ரன் - சியாஸி எண்பத்தி ஆறு - ளின் 

are 

என் - ஸதாஸி — எண்பத்தி ஏழு - எள் 

3 

எள்ளி - அடாஸி — எண்பத்தி எட்டு - ள் 

Xs 
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89. Fart - paurad ௮ எண்பத்தி ஒன்பது - 

90. என் - நப்பே — தொண்ணூறு - ators 

91. ஊாஎ - இக்யானபே -- தொன்னுத்தி ஒன்று - 

92. எண் - பயானபே .— தொன்னுத்தி ரெண்டு - 

93. ரன் - திரானபே — தொன்னுத்தி மூன்று - 

ayer KE 
94, அிராள் - செளரானபே -- தொன்னுத்தி நான்கு - 

afer aT 

95. நான் - பிச்சானபே -- தொன்னுத்தி ஐந்து - 

96. ன் - சியானபே -- தொன்னுத்தி ஆறு - 

ளா 

97. ஈளண் - ஸத்தானபே -- தொன்னுத்தி ஏழு - ஷ் 

₹ே 

98. அஎன௭ - அட்டானபே — தொன்னுத்தி எட்டு - 

ஈன் 8 

99. ஈனாண் - நின்யானபே -- தொன்னுத்தி ஒன்பது - 

100. 84 - ஸெள -- நூறு - 1 

Yq, Wa - பாவ் -- கால் - ௭௭ 

1 1/4, Bal - லவா — gaGorara - சினா 

24. ள் - ஸவா தோ -- இரண்டேகால் - கள 
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3 Ya. at a - ஸவா தீன் -- மூன்றேகால் - ண 

Yo. ளை - ஆதா — அரை - 89% 

1 1/2. 88 - டேட் — ஒன்னரை - at 

2 1/2. எ$ - டாயி -- இரண்டரை - set 

3 tle, We at - ஸாடே தீன் - மூனரை - WAX 

4 V2. ae AK - ஸாடே சார் -- நாலரை - எஸ் 

3. எ - பெளன் -- முக்கால் - 

1 3/4. 8 எ - பெளனே தோ-- ஒன்னே முக்கால் - அன் 

ள் 

23/4. 94 எ - பெளனே  -- இரண்டே முக்கால் - 15 

தீன் ௭௭ 

“மி்” (பெளனே) என்றால் 1/4 குறைவு என்று பொருள். 

ர (பெளனே பாஞ்ச்) என்றால் 5க்கு 1/4 குறைவு. அதாவது 

43/4. 
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காய்கறி - ௬௭௭௭௭ -- ஈன் - தர்காரி 

1. 

o 
o
N
 

Oo 
*
 

10. 

11. 

உருளைக்கிழங்கு - — Ale - ஆலூ 

கத்தரிக்காய் - ர - பைங்கன் 

காலி பிளவர் - ரிவி - பூல் கோபி 

கனிகளை 

தக்காளி - ஊளி் _- ண - டமாடர் 

தேங்காய் - சோச ஏரின் - நாரியல் 

பீன்ஸ் - வின 9௭ - ஸேம் 

முட்டைகோஸ் - எ ரின் - கோபி 

முள்ளங்கி - ஈர் — Felt - மூலி 

வாழைக்காய் - எண கண களா - கச்சா கேலா 

வெங்காயம் - ரர ௭ - ப்யாஜ் 

வெண்டைக்காய் - -- நரசி - பிண்டி 

8௭ 
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a 
FF
 

Ye 
Nf 

ஓ 

10. 

பழங்கள் - ண -- ௩௭ - ப்பல் 

அன்னாசிப்பழம் - — SAAT - அனன்னாஸ் 

ஆப்பில் - என 28௭ - ஸேப் 

ஆரஞ்சு - AY -- 881 - ஸந்தரா 

மாம்பழம் - ரண 8 — SM - ஆம் 

வாழைப்பழம் - — et - கேலா 

பலாப்பழம் - TM IoH — weet - கட்ஹல் 

திராட்சைப்பழம் - ன்ற - அங்கூர் 

கொய்யாப்பழம் - -- ௭64 - அம்ரூத் 

ரன்னை 

பேரிக்காய் - சண -- ஏர் - நாஷ்பாதி 

மாதுளம் பழம் - — FAR - அனார் 
சான 
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தானியங்கள் - எண்ண 
௭௭ - அனாஜ் 

அரிசி - ரணி 

உளுந்து - 30 

பூண்டு - 10$ 

கடலை - HEA 

கடுகு - “ஷீ 

தனியா - ஏன 

கோதுமை - ரன் 

மிளகு - Frey 
மிளகாய் - ஈனா 

வெந்தியம் - கண 

— add - சாவல் 

— 38f - உடத் 

௭ ஏ - லஹஸாுன் 

— WT - ser 

— UR - ராயீ 
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உறவு - 3௫-- 89-௭௭ - ரிஷ்தே-நாதே 
1. 

gop 
O
n
 

o
a
 

F 
இ 

19
 

அ
ச
 

ஓ 

+1. 

அம்மா - அ ரா - மாதா 

avium - AT — frat - Sgr 

அக்கா - அண — at - 88 

அண்ணன் - எ 4 என எ$ - படா பாயி 

தங்கை - a — eel என - சோடி பஹன் 

தம்பி - எள் 2 இ எ$ - சோடா பாயி 

கணவன் - கரண — ar - uf 

மனைவி - Haat ர் - பத்னி 

சித்தப்பா - ன்னா — UT - scar 

சித்தி - எனி ள் - மெளஸி 

பாட்டி - ரா — ஏவி / எளி - தாதி/நாநி 

(தந்த வழி பாட்டியை ௭4 என்றும் தாய் வழிப் பாட்டியை 

எரி என்றும் கூறுகிறோம்) 

12. 

13. 

மகள் - எள 99 - பேடி 

மகன் - 818 — at - பேடா 
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11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

a
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காலத்தை குறிக்கும் சொற்கள் 
கறைக் Weg 

வாள - சால் -- வருடம் - ன 

08 - ராத் — இரவு - 88 

எண - ஸபேரா — arene - எ 

[ஈச - மினட் _. நிமிடம் - என்ன 

எள் - சதி -- சதாப்தி (நூற்றாண்டு) 

எள (ட) 

எ, என் - கண்டா, — மணி - ஈன் 

பஜே 

- ன - தோபஹர் 

என / ள் - 

ஸப்தாஹ் / ஹஃப்தா 

mY - 1g 
aad, AE - வஸந்த, 

பஹார் 

ரின - க்ரீஷ்ம — கோடை (வெய்யல்) 

காலம் - கி (௭) 

ண 

எரர் எனா - வர்ஷா, -- மழை (கார்) காலம் - ர் 

பர்ஸாத் (HK) எள் 

௪14 - ஷரத் -- இலையுதிர் காலம் - 

A HAT 

ளார் - ஹேமந்த _- முன் பனிக் காலம் - 

ரண 

ன - ஷிவிர் — பின்பனிக் காலம் - 

63 

மத்யானம் - னர 

வாரம் - 

பருவங்கள் - Teen 

வசந்த காலம் - ௮9௩ 

களா 

ண்ணா



௭ - தின் -- கிழமைகள் - ணாள 

1. பு எள - _ ஞாயிறு - எ 

ரவிவார், இத்வார் 

2. சினா - ஸோம்வார் -- திங்கள் - ferret 

3. Wea - மங்கல் வார் -- Gecieunis - Baa 

4. GUAR - புதவார்.... அ புதன்- ஜன 
5. 3841 - குருவார் -- வியாழன் - னா 

6. ஆண - ஷாரரவோர் -- வெள்ளி - எண 

7. அஎ - ஷனிவார் — sail - aft 

கா் - திஷாயேங் -- திசைகள் - ௭ 

1. Get - பூரப் -- கிழக்கு - faa 

2. ர - பஷ்சிம் — மேற்கு - 34% - 

3. ஊஊ - உத்தர் _- வடக்கு - ASHP 

ச. வீ - தக்ஷிண் -- தெற்கு - 8த 
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10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

o
a
 

A
 

wo 
ND 

wae & ளா - சரீர் கே அங் 

உடல் உறுப்புகள் - 38௭ 8௭ 

௭௭ - மன் 

ண - கமர் 

ன - ஹிருதய 

௭ல் - பலக் 

ag - லஹு 

38 - தேஹ 

85 - ஹோன்ட் 

எள் - தல்வா 

wr - ரோம் 

east - ant y 

ஜனா - அங்கூடா 

எ - ஆங்க் 

3ரீஏ. - ஆங்ஸாு 

ரான - கால் 

கா - கான் 

9 - பைர் 

எ - ஹாத் 

fat - ஸிர் 

ast - தாடி 
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மனது - AA 

இடுப்பு - 93 

இதயம் - kan 

இமை - 84 

ரத்தம் - ணா 

தேகம் (உடல்) - amet 

(கே) 

உதடு - 36g 

உள்ளங்கால் - ள்ள 

ரோமம் - way 

எலும்பு - RIFE 

கட்டை விரல் - ௬920௭ 

கண் - ௭ 

கண்ணீர் - ரிக 

கன்னம் - ௭ 

காது - ௬௫ 

கால் - ௭ 

கை -௬ 

தலை - aet 

தாடி - எனி



20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

ஸீ௭ - ஜாங் 

௭௪ - சமடா 

௭4 - நக் 

4 - நஸ் 

ளி - ஜீப் 

 - மாதா 

விர் - தர்ந்த் 

Me - கோத் 

எள /னை - பால், 

கேஷ் 

ளி - சாதி 

95 - பீட் 

92 - பேட் 

எனின் - பஸீனா 

— Asner - We! 

- தோல் - 8௭ 

-- நகம் - ௭ 

-- நரம்பு - 808 

-- நாக்கு - எ 

-- நெற்றி - 38 

— yy - of 

-- மார்பு - சார். 

-- முதுகு - 97 

— வயிறு - ஏ 

-- வியர்வை - 889 
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௭௭ அனுபந்தம் 

NAGARI LETTERS AND THEIR PRONUNCIATION IN 

ROMAN EQUIVALENTS AS APPLIED IN ENGLISH 

Vowels 

in Mica, rural 

in tar, father 

in fill, lily 

in police 

in full, bush 

in rude 

ri in Merrily 

c
e
 

=m 
=
 

©
 

Consonants 

in kill, seek 

in inkhorn 

in gun, get, dog 

in Joghut 

in sing, King 

in dolce 

in churchill 

jet, jump 
in hedgehog 

in singe 

in true 

in anthill 

in drum 

in redhaired 

in none 

in water 

in nuthook 

1 
g 

PY
 
A
o
 

அ
ற
ு
 

௭ 
௮
௮
 

மு
 
அ
ன
ு
 

O
Y
 

OA
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oA
 

ஆ
த
ு
 

x 

7 
6 in prey, there 

ai ௮86 

oO in go, stone 

பே in House 

n or m in absent 

h — in catarrh 

in dice 

in adhere 

in not, nut 

in put, sip 

in uphill 

in bear, rub 

in abhor 

in map, jam 

in lull, loyal 

red, year 

in Joan, Jove 

ivy 

Sure 

shun, bush 

saint, sin 

hear, hit



Key to Pronunciation 
ம் 
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ஜீ 
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௫
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ஈன் ண & ர ரகா 

“ஹிந்தி ஹிருதய'-வின் மற்ற நூல்கள் 

, எ. எண்ட எனா சோ ஊண் 
(டாக்டர் ஹரிவம்ஸராய் பச்சனும் கண்ணதாசனும்). 

 ானானா 
(மெளனத்தின் குரல்) 

சண் உ னனா் கா ண்ன்) 
(சங்கராசாரியாரின் வியாக்யானங்களின் தொகுப்பு). 

வண, சே சேர ச என ன்னா 
(டூடா ஆயினா, கண்ட கண்ட முக் ஏக் - கவிதைத் 

தொகுப்பு). 

எத கே - கஸின் 
(தமிழ் நாடு எக்ஸ்பிரஸ் - ஓரங்க நாடகத் தொகுப்பு), 

 எணாகரிகண$ரற் 
(ராஜபாஷா கே பீசே க்யா ஹை? கேள்வி பதில்). 

, 8 - பள்ளி வாசல் 

(னர் - சிறு கதை). 

ள் மார்ரா உ ள் ஈன் எறி கோடு 

். 0௦75007876 of the Stream - an English Play. 

. Book of Smiles - Collection of Poems. 
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